The Geneva Standard Bible (Updated and edited from the 1560 Geneva Bible)

The Beza 1598 text has been set as the standard Greek text with consideration
given to the Stephanus 1550 text.

Cor meum tibi offero, Domine, prompte et sincere
My heart | offer to you, O Lord, promptly and sincerely.
Instaurare Ominia in Christo = Alles in Christi erneuern

Renewing everything in Christ (From the German)



MNPOZ POMAIOYZ 1

«% V1 Paul shows by whom, and to what purpose he is called; v13 His ready will. v16
What the Gospel is. v20 The use of creatures and wherefore they were made. v21, 24
The ingratitude, perversity, and punishment of all mankind.

9" MadAog 600A0¢ 'INcol XptotoU, KANTOC ATIOOTOANOG, APWPLIOHEVOC €I eUAyYEANIOV
O¢o0,

1Paul, a servant of JESUS CHRIST, called to be an Apostle, put apart to preach the
Gospel of God

20 npoennyyeilato d1a T@vV npodpnT@v alTol v ypadalg ayialg.
2 (which he had promised beforehand by His Prophets in the Holy Scriptures)

3Mepl o0 LoD alToU, To0 yevopévou £k onéppatog AaBild Katd odpka.
3 concerning His Son Jesus Christ our Lord, (which was made of the seed of David
according to the flesh,

4To0 OplobévTocg viol Oeol &v duvapel, kata MNvelpa ayiwaolvng, €€ AvaoTACEWG
vekp®V) 'Inool Xplotol o0 Kupiov nudv?,

4 and declared mightily to be the Son of God, touching the Spirit of sanctification by the
resurrection from the dead).

5 AU o0 €A&PopEeV XApLV Kal AooTOANV £l¢ UTTAKONV ToTEWG £V TIAoL TOIG £Bveaty.
umep to0 dvopatog autod-

5By whom we have received grace and Apostleship (that obedience might be given
unto the faith) in His Name among all the Gentiles,

6°’Ev ol¢ €ote Kal UPETG, kAntol 'Inocod Xplotold
6 among whom you are called of Jesus Christ.

7Mdot Tolg olawv €v ‘Pwpn, dyarntoig Oeol, KANTOIG Ayiolg: Xapig Upiv Kal eiprivn Ao
Oeo0 natpog Nudv, kai Kupiov ’Incold Xpiotod.

7To all you that be at Rome beloved of God, called to be Saints - Grace be with you,
and peace from God our Father, and the Lord Jesus Christ.

78 NMp®Tov pev elXaploT® T® Oe® pou 81a ‘Incold Xpiotold umnep Maviwv Up@v, OTL 1
TOTIG UPAV KaTayyEAAETAL €V OAW TO KOOUW.

8 First, | thank my God through Jesus Christ for you all because your faith is published
throughout the whole world.

1 The 1560 Geneva Bible places ‘Jesus Christ our Lord’ in verse 3 before the parenthesis.
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@ MApTug yap pou €ativ 6 Oedg, ® AaTPeLw €V TQ TVELHATI Pou, &V TQ elayyeliw To0
vio0 auTol, wg adlaAeinTwg pveiav VPV ToloJpat:

9For God is my witness (whom | serve in my spirit in the Gospel of His Son) that
without ceasing, | make mention of you

10 Mdvtote el TOV MPooevX®V pou Seduevog, eimwg 1)6n mote evodwlrcopat v T®
BeAnuati To0 @00, ENBelV POG UPEG.

10 always in my prayers, beseeching that by some means one time or other | might
have a prosperous journey by the will of God, to come unto you.

1T’Erunod® yap idelv Updg, va Ti yeTad® XAplopa UPTV TIVELPATIKOV €(¢ TO oTnpixdrjval
Upag.

11 For | long to see you, that | might bestow among you some spiritual gift, to
strengthen you,

12To0T0 8¢ €£0TI, ouvtapakAnBrival €v Uty 81 TAG €v AAANAOIC TIOTEWG UPAV TE Kal
gpod.

12that is, that | might be comforted together with you, through our mutual faith, both
yours and mine.

1300 6 Aw &€ Upag ayvoelv, adeldoi, 0Tt TOANAKIC TTPoeBEUNV EABETV TPOC UPAG, (kal
EKWAVONV dxpl To0 d0p0) (va kaprov Tiva ox® Kal €v Upilv, KaBwg Kal €v Tolg Aolrolg
£Bvealv.

13 Now, my brethren, | would that you should not be ignorant, how | have often
purposed to come unto you (but have been hindered) that | might have some fruit also
among you, as | have among the other Gentiles.

14 "EAN\noi te kal BapPapolg, codolg T Kal AvonTolg OPEINETNG ElpI.
14| am debtor to the Grecians and the Barbarians, both to the wise men and the
unwise.

1500twg 1O KAt €pe mPdBupov Kal Uplv Tolg €v ‘Pwpn evayyehioacal.
15 Therefore, as much as in me is, | am ready to preach the Gospel to you and those in
Rome.

16 QU yap emnatoxbvopal To euayyéAiov To0 Xplotold. duvaplg yap Oeol €0ty €ig
owTtnpiav Tavti T@ motevovtt lovdaiw Te MP@TOV Kal "EAANvL.

16 For | am not ashamed of the Gospel of Christ: for it is the power of God unto
salvation to everyone that believes, to the Jew first, and to the Grecian.

17 AikatooUvn yap ©eol v auT® AMOKAAOTITETAL EK THOTEWG €(G THOTIV: KABWG
yéyparttal, ‘O &€ dikalog €k mioTewc {roetal.

17 For by it, the righteousness of God is revealed, from faith to faith; as it is written:
“The just ones shall live by faith”.
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91'8 ArtokaAuTtetal yap opyn ©eol ar’ oupavod eri ndoav dcéPelav kal adikiav
avBpwrwv TAV TV AArBelav €v AdIKIQ KATEXOVTWV.

18 For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness, and
unrighteousness of men, which withhold the truth in unrighteousness,

19A10TL TO YVWOTOV To0 @0, pavepdy £oTiv €v aUTolg: 0 yap Ocog auTolg
EPAVEPWOE.

19 for as much as that, which may be known of God, is manifest in them: for God has
shown it unto them.

20 Ta yap dopata autod Amno KTicewg KOOUOoU, TOIG Tolpact voolpeva kabopdrtal, 1) Te
didlo¢ auTtol duvaplg Kai BeldTNG: €ig TO elval alToug AvaroAoyrToug.

20 For the invisible things of Him, that is, His eternal power and Godhead, are seen by
the creation of the world, being considered in His works, to the intent that they should
be without excuse.

21 AloTL yvovTEG TOV OV, oUx wg Oeov €60&acav 1) eUxapioTnoav: AAN’ pataiwdnoav
€v Toig Slahoylopolc auT@v, Kal €okoTiodn 1) docbvetog auT®v kapdia.

21 Because when they knew God, they glorified Him not as God, neither were thankful,
but became vain in their imaginations, and their foolish heart was full of darkness.

22 PAoKOVTEC elval codol, Epwpdavenoav.
22When they professed themselves to be wise, they became fools,

23 Kal nAAagav v 66&av 100 agpBdaptou Oeol €v opoiwpaTt eikdévog dpBaptol
AvOpwWTToL Kal TMETEVAV, Kal TETPAMOdwV, Kal EPTIETMV.

23 for they turned the glory of the incorruptible God to the similitude of the image of a
corruptible man, birds, four-footed beasts, and creeping things.

9124 A16 kal mapédwkev auToug 60 OedC v TAlG EMmBLPIAIG TV KAPSIAV AUTOV €ig
akaBapoiav, To0 ATipaleodal Ta owpata aut®V €V EQUTOIG.

24 Wherefore also God gave them up to their heart’s lusts, unto uncleanness, to defile
their own bodies between themselves.

25 OiTiveg petnAAagav v airBelav Tod Oeol v TQ Pevdel, kal eoeBacbnoav kai
eANatpevoav Tf KTioel mapa Tov KTioavta, 0G €0TV EUAOYNTOG €I TOUG ai®dvag, Apnv.
25Which turned the truth of God into a lie, worshiped and served the creature,
forsaking the Creator, who is blessed forever; amen.

9126 Ala To0TO MaPESWKeEV AUTOUG 0 GOe0g €ig ABN atwiag. al Te yap BnAslal aut®v
peTAAAaEQV TNV GUCIKNV XPHoLV (¢ TNV tapad ¢uolv:

26 For this cause, God gave them up unto vile affections, for even their women did
change the natural use into that which is against nature.

4 of 49



27 'Qpoiwg Te Kal ol Apoevec Adevteg TNV PUCIKNV XPROLV THG OnAeiag, €€ekavbnoav v
TR 0pe€el aUTOV €ig AAANAoLG, APOEVEG EV APOETL TV ACKNHOCUVNV KATEPYACOUEVOL
kal v AvtipioBiay, Nyv £6el TAG TTAAVNC AUTOV €V £auTOolg ATIOAAUPBAVOVTECG.

27 And likewise, also the men left the natural use of the woman and burned in their lust
one toward another, and a man with man wrought filthiness, and received in
themselves such recompense of their error, as was fitting.

9128 Kai kaBwg oUk €dokipaoav TOV OedV EXELV €V ETIYVWOEL, TIAPESWKEV AUTOUC O
Oe0q eigc adokipov voly, ToIETV TA N KabrikovTa:

28 For as they regarded not to know God, even so, God delivered them up unto a
reprobate mind, to do those things which are not convenient,

29 MNemAnpwpévoug mdorn adikiq, Kakiq, [mopveig?] movnpiq, mAeoveiq, yeoToug
dBovou, povou, £pidog, Soou, kakonbeiag, Wibuplotag

29 being full of all unrighteousness, fornication, wickedness, covetousness,
maliciousness, full of envy, of murder, of debate, of deceit, taking all things in the evil
part, whisperers,

30 kataAdaloug, BeoaoTuyeig, UBpLOTAG, Untepndavoug, AAalovag, EPEVPETAC KAKDV,
yoveQolv anelbelg,

30 backbiters, haters of God, doers of wrong, proud, boasters, inventors of evil things,
disobedient to parents,

31 AOLVETOULG, ACLVOETOUG, AOTOPYOUG, [AoTidvdoucd] aveleripovag.
31 without understanding, covenant breakers, without natural affection, such as can
never be appeased, merciless.

32 O( Tveg 10 Sikaiwpa To0 Oeol €myvovteg, (0L oi Ta Tolalta npdooovteg Alol
BavaTovu eioiv) oU povov auta rolodoly, AAAA Kal cuvevdoko ot TOIG TIPACCOUaL
32Which men, though they knew the Law of God, how they which commit such things
are worthy of death, yet not only do the same but also favor them that do them.

Y 2

NMPOZ POMAIOYX 2

<% v1 Hypocrites fear God’s judgment, v7 and comforts the faithful v12 to beat down all
vain pretense of ignorance, holiness, and of alliance with God, proving all men to be
sinners. v15 The Gentiles by their conscience, v17 and the Jew by the written Law.

1" A6 dvanoAoyntog el & GvBpwre TAG O Kpivwy. £V @ Yap KPIVELG TOV ETepov,
OEAUTOV KATAKPIVEIG: TA YAP aUTA TIPACCEIC O KPIVWV.

2 From Stephanus 1550
3 From Stephanus 1550
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1Therefore, you are inexcusable, O man, whosoever you are that judge. For in that, you
judge another, you condemn yourself; for you that judges do the same things.

20(dapev 6¢ OTL TO Kplpa To0 Oeol €oTi Kata AArBeiav mi Toug Ta TolalTa
npdoocovTtag.

2But we know that the judgment of God is according to truth, against them which
commit such things.

3 Noyiln 6¢€ to0To, ® dvBpwrie 6 Kpivwv ToUG TA ToladTa MPACoOVTAC, Kal MotV altad,
OTL oU £KPeLEN TO Kplpa To0 Oeol;

3 And think you this, o you man, that judges them which do such things, and do the
same, that you shalt escape the judgment of God?

4"H 100 mAoUTOU TAG XPNotdTnTOoC aUTol Kal TAG avoxig Kal TAG pakpobupiag
KATtadpovelg, Ayvodv OTlL TO XpnoTtov Tol Oeol €ig petavoldv oe dyel,

4 Or despise you the riches of His bountifulness, and patience, and long-sufferance, not
knowing that the bountifulness of GOD leads you to repentance?

5Kata 6¢ v okAnpotnTd oou Kal apetavontov kapdiav, Bnoauvpilelg oeavt®d opynv
€V NUEPQ OPYRAG Kal amokaAuPew dikalokploiag To0 Oeol-

5But you, after your hardness of heart that can not repent, heaps unto yourself wrath
against the day of wrath and of the declaration of the just judgment of God,

6“0g anodwoel EKACTW KATA TA £pya auTod,
6 Who will reward every man according to his works;

7Tolg pev Kad' Utopovny €pyou ayabol 86&av kal Tipnv kai apbapaiav {ntodaot, {wnv
alwviov-

7that is, to them which by continuance in well doing seek glory, and honor, and
immortality, eternal life

8Tolg 6¢ €€ epiBeiag, kal amneBolol pev T AAnBeiq, melBopévolg ¢ T adikiq, Bupog
Kal opyn.

8 but unto them that are contentious and disobey the truth, and obey unrighteousness,
shall be indignation and wrath.

9 OAYPIC Kal otevoywpia, £mi doav Puxnv avlpwrouv Tol Katepyalopévou TO Kakov,
‘lovdaiov Te MP@TOV Kal “EAAnvog:

9 Tribulation and anguish shall be upon the soul of every man that does evil, of the Jew
first, and also of the Grecian.

10 A6€a 6¢€ kal Tiun Kal eiprivn mavti T® £pyafopéve T ayabov, lovdaiw Te MP@TOV Kal
“EAANVL.
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10 But to every man that does good, shall be glory, honor, and peace, to the Jew first,
and also to the Grecian,

1100 yap €0t mpoowtnoAnpypia mapa T@® Oe®-
11 for there is no respect of persons with God.

12”000l yap avopwg NuapTov, avopwe Kal arnorodvtar kal dool ev vopw fjpaptov, Sia
VOPOUL KplBricovtat

12For as many as have sinned without the Law, shall also perish without the Law; and
as many as have sinned in the Law, shall be judged by the Law.

13 (ou yap oi akpoatal To0 vopou dikaiot tapd T@ Oe@®- AAN ol tointai Tod vépou
OlkalwenoovTal.

13 For the hearers of the Law are not righteous before God but the doers of the Law
shall be justified.

14"Otav yap £6vn td pr) vopov €xovta, dooeL Td To0 vopou Totrj, oUToL VOHOV Ui
£X0VTEG, £AUTOIC £i0LV VOUOG:

14 For when the Gentiles which have not the Law, do by nature the things contained in
the Law, they having not the Law, are a Law unto themselves.

15 OftIveg €vdeikvuvTtal TO €pyov To0 VOUOU ypamTov €V Talg kapdialg aut®v,
oLPPAPTUPOVONG AUT®V TAC CLVEISAOEWS, Kal HETAEU AANAAWY TAOV AOylop®V
KATNYOPOUVTWV 1] KAl ATTOAOYOLUEVWV)

15 \Which show the effect of the Law written in their hearts, their conscience also
bearing witness, and their thoughts accusing or excusing one another,

16°Ev NuEPQ OTE KPLVET O OE0G TA KPUTITA TAV AvBPWIWY, KAta TO eUayyEALOV pou, dia
'Inoo0 Xptotod.

16 on the day when God shall judge the secrets of men by Jesus Christ, according to
my Gospel.

1'7"18¢, ouU ’lovdalog emovopddn, kai enavanadn Td vopw, Kal kavxdoatl ev Oed.
17 Behold, you are called a Jew, and rests in the Law, and glory in God,

18 Kai yivwokelg 10 BgAnpa, kai Sokipalelg t1a diadpépovta, KatnxoLPEVOS €K ToU vOpou.
18 and know His will, and allow the excellent things, in that the Law instructs you

19 Mémno18Aag te oeautov 08nyov gival TUPAQV, DG TOV £V OKOTEL,

19 and persuades yourself that you are a guide of the blind, a light of them which are in
darkness;

20 Madeutnv adppovwy, SI6ACKAAOV vNTTiwy. £XOVTA TNV HOPPWOLV TAC YVWOEWS Kal THG

aAnBeiag ev T® VOpW.
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20 gn instructor of them who lack discretion, a teacher of the unlearned, which hast the
form of knowledge, and of the truth in the Law.

210 o0v S16dokwv ETEPOV, 0eaUTOV 0U SISATKEIS; O KNPVOOWV HT) KAETITELV, KAETITELS;
21 You, therefore, which teaches another, teaches you not thyself? You that preach a
man should not steal, do you steal?

22°0 AéywvV W) YOIXEVELVY, HOIXEVELC; O BOeAvoadpevog Ta eidwAa, iEPOCULAEIC;
22You that say a man should not commit adultery, do you commit adultery? You that
abhors idols, do you commit sacrilege?

23°0g &v vopw kavxaoal, 61a g napaBacews 100 vOpou ToV Oeov ATIHACELS;
23 You that glory in the Law, through breaking the Law, do you dishonor God?

24To yap 6vopa To0 Oeol &1 updg BAaodnueltal ev Tolg £€Bveat, KABWG yéyparttal.
24'For the name of God is blasphemed among the Gentiles through you’4, as it is
written.

25 Meprtopr| HEV yap OdeNEL, Qv VOPOV TpAconc: £av 8¢ mapaBdatng vopou NG, 1
TIEPITOUT) OOL AKPOPBULOTIA YEYOVEV.

25 For circumcision verily is profitable, if you do the Law but if you be a transgressor of
the Law, your circumcision is made uncircumcision.

26’EQv oUV 1) AkpoBuoTia ta Sikaipata To0 vopou dpurdaoan, ouxi 1 dkpoPuotia
auTto0 i mepttopnv Aoylobrjostal;

26 Therefore, if the uncircumcision keeps the ordinances of the Law, shall not his
uncircumcision be counted for circumcision?

27 Kal kpIVel 1) €k dpuoewe AkpoPuaTia TOV vopov Tehodoa, o€ TOV S1d ypdppaTog Kal
TMEPITOPNG TtapaBATnV vOou;

27 And shall not uncircumcision which is by nature (if it keeps the Law) judge you, which
by the letter and circumcision are a transgressor of the Law?

2800 yap 0 v T® davep®, loudalog otiv- 0USE 1 €V TO Pavep®, €V OAPKL, TIEQITOUN-
28 For he is not a Jew, which is one outward; neither is that circumcision, which is
outward in the flesh.

29 AN\’ O ev T kpuTtT® ‘lovdalog, kai Tepitopr) kapdiag, £v veLHATL, OU YPAUMATL: o0
0 £maivog oUK €€ avBpwrmwv, AN’ €k To0 Oeo0.

29 But he is a Jew who is one within, and the circumcision is of the heart, in the spirit,
not in the letter, whose praise is not of men, but of God.

4 |saiah 52:5; See also Ezekiel 36:20-23

8 of 49



MPOZ PQMAIOYZ 3

«xv1 Having granted some prerogative to the Jews, because of God'’s free and stable
promise, v10 he proves by the Scriptures, both Jews and Gentiles to be sinners, v21,
24 and to be justified by grace through faith, and not by works; v31 and so the Law to
be established.

1'Ti o0v 16 neploodv 100 "lovdaiou; 1) TiG 1) WPEAEIA THC TIEPITOPAC;
1What is then the preferment of the Jew? Or what is the profit of circumcision?

2[MoAU KaTd ravta Tpdrov. MNpdTov pev yap OTL £motevBnoav Ta Adyla To0 Oeod.
2Much every manner of way. For chiefly, because unto them were committed the
oracles of God.

3Ti yap, el Nrtiotnodyv Tveg; PN 1) ariotia aut@v TV miotlv To0 ol KATAPYNoEL;
SFor what, though some did not believe? Shall their unbelief make the faith of God
without effect?

4Mn) yévolto: yivéabw &€ 0 @eog aAnbng, nag ¢ avBpwrog PevoTnG: KABWC
yéyparntal, “Onwg av Sikauwbrig v Tolg Adyolg oov, Kal VIKAong €v T@® kpiveobai oe.
4God forbid. Yea, let God be true, and every man a liar, as it is written, “that you might
be justified in your words, and overcome, when you are judged.”

5E( 6¢ 1 Adikia nuAv Oeol dikaloolvnv cuvioTtnol, Ti €polpev; pn Adikog 6 Oedg 6
ETIPEPWV TNV OpYNV; (KaTd AvOpwTiov Aeyw)

SNow if our unrighteousness commend the righteousness of God, what shall we say? Is
God unrighteous which punishes? (I speak as a man)

6MM) yévolto: €mel TG KPLVET O O0C TOV KOOHOV;
6God forbid. How else shall God judge the world?

Ei yap 1 aAnBela 100 Oeol &v IO EPQ Pevopatt EMePIcoEVTeV €ig TNV 66Eav autol, Ti
ETLKQAYW WG ApapTwAOG Kpivouay;

TFor if the verity of God has more abounded through my lie unto His glory, why am | yet
condemned as a sinner?

8Kal un (kabwg PAacdnuoLpeda, kal kabwe daaciv Tiveg NUAG Aéyelv) OTL TOIOWHEV TA
Kakd fva €ABn ta ayabd; v TO kpipa EVSIKOV £OTL.

8And (as we are blamed, and as some affirm that we say) why do we not evil, that good
may come thereof? Whose damnation is just?

91°Ti o0v; Tipoexdueda; oU, TAVIWG: nponTiacapeba yap ‘lovdaioug Te kai "EAANvag
navrag Ug’ apaptiav iva,

SWhat then? Are we more excellent? No, in no wise; for we have already proved, that
all, both Jews and Gentiles are under sin.
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10KaBwg yéypartral, “Otl oUk £otl dikatog, oUde elg:
10As it is written, “There is none righteous, no not one.

100K €oTiv 6 ouviwy, oUK £0TIV O EKINTAV TOV Ocdv-
11There is none that understands; there is none that seeks God.

12MNavteg €€€kAvay, Apa NXPeElwdnoav: oUK £0TL TIOIWV XpNOTOTNTA, OUK E0TIV EWC
£VOC.

12They have all gone out of the way; they have been made altogether unprofitable;
there is none that does good, no not one.”

18Tadog avewypevog 0 Aapuy§ auTtdv, Talg yAwooalg aut®dv edoAioloay, (0 aoTidwv
UTIO TA XeiAn aUuT®Vv.

13%Their throat is an open sepulcher: they have used their tongues to deceit. The
poison of asps is under their lips.”

14"Qv 10 otopa apdg Kai mikpiag yépel.
14“Whose mouth is full of cursing and bitterness.”

15°0€elg ol TOdeg alT®V Ekxéal alpa.
15“Their feet are swift to shed blood.

163 0vTplupa Kal Tahanwpia €v Talg 660i¢ auTt®v.
16Destruction and calamity are in their ways,

17Kal 060v eiprivng ouk £yvwoav.
17and the way of peace they have not known.”

800K €01l PpoPog Oeol Amévavtl TOV OPBAAPDV AUTROV.
18“The fear of God is not before their eyes.”

11°0idapev 6€ 6T 0oa O vOpOoG Ayel, TOIG €V TM VOpw AaAel- iva dv otopa ppayf, kal
UT6dIKOG yevnTal TAG O KOOHOG TM Oed.

1"Now we know that whatsoever the Law says, it says it to them which are under the
Law, that every mouth may be stopped, and all the world be culpable before God.

20\16TL €€ EpywVv vOpoUL oU Sikauwdriostal tdoa odp€ Evwriiov avTtod. 8ia yap vouou
ETiyvwolg apapTiag.

20Therefore by the works of the Law shall no flesh be justified in His sight. For by the
Law comes the knowledge of sin.

21Nuvi 8¢ xwplg vopou dikaloolvn Ogol nedpavépwTal, HapTUPOLPEVN UTIO ToU VOpoUL
Kal TV mpopnTdVv.
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21But now is the righteousness of God made manifest without the Law, having witness
of the Law and of the Prophets,

22/\ikatoovvn 6& Oeol d1a miotewc 'Inco0 Xptotol, i mavtag Kal £l mavtag Toug
rotedovTag: oU ydp €oTi S1aoToAn-

22to wit, the righteousness of God by the faith of Jesus Christ, unto all, and upon all
that believe.

23[Mdvteg yap nuaptov, Kal otepolvtal ¢ 66&ng To0 Be0l-
23For there is no difference: for all have sinned, and are deprived of the glory of God,

24A\ikatovpevol Swpeav Tf auTtol xdpttl, Sia TG AMOAUTPWOEWS TG v Xplotd 'Incod.
24and are justified freely by His grace, through the redemption that is in Christ Jesus,

25"0v TpoEBeTO 0 Oe0¢ INaoTrplov S1a TAG TioTewg €v TQ auTol aipaty, eig Evoel§iv
TG Sikaloobvng auTtod, Sia TV MAPECIV TAV POYEYOVOTWY APAPTNHATWY, €V TR AVOXH
100 O¢00,

25whom God has set forth to be a reconciliation through faith in His blood to declare
His righteousness, by the forgiveness of the sins that are passed through the patience
of God,

26T1poG £vEel€lv TG Sikaloovvng auTod v Td VOV Kap®: €ig TO elval auTtov Sikatov,
kal SikaloOvta ToV €K miotewg 'INcod.

26to show at this time His righteousness, that he might be just, and a justifier of him
which is of the faith of Jesus.

2700 o0V 1) KALXNOLG; £EEKAEI0BN. Ald TIOIOL VOHOUL; TV £pywv; oUXi, AAA S1d vOpoL
TioTEWC.

2TWhere is then the rejoicing? It is excluded. By what Law? Of works? No, but by the
Law of faith.

28/\oy1{opeda olv TtioTel Sikato0oBal AvBpwriov Xwpig EpYwV VOHOU.
28Therefore we conclude that a man is justified by faith without the works of the Law.

29"H ’louvdaiwv 6 Oedc poévov: oUxi 6 Kal €Bvav; val Kal €Bvav,
29God, is He the God of the Jews only, and not of the Gentiles also? Yes, even of the
Gentiles also.

30Erneinep £i¢ 6 O£0g 6¢ SIKAIWOEL TIEPITOUTV £K THOTEWG, Kal akpoBuaTiav Sid TAG
TioTeEWC.

30For there is one God who shall justify circumcision of faith, and uncircumcision
through faith.

31NGpov oUv KatapyoOpev Sid TAG THOTEWG; Ur| YEVOLTO: AAA VOHOV (OTQUEV.
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31Do we then make the Law of none effect through faith? God forbid. Yea we establish
the Law.

NMNPOZ PQOMAIOYZ 4
«xv1,17 He declares that justification is a free gift through Abraham and by David’s
example, v15 and also by the office of the Law and Faith.

1'Ti o0v €po0pev ABpadp TOV TIPOTATOPA AUAV eUPNKEVAL KATA OAPKA;
1What shall we say then, that Abraham our father has found concerning the flesh?

2E{ yap ABpadp €€ Epywv £8IKAIWON, £XEL KALXNKA, AAN OU TIPOG TOV Oeov.
2For if Abraham were justified by works, he has wherein to rejoice, but not with God.

3T yap 1 ypadn Aéyel; ‘Eniotevoe ¢ ABpaap T® Oe®, kal €Aoyiobn altd €ig
dlkatoouvnv.

SFor what says the Scripture? “Abraham believed God, and it was counted to him for
righteousness.”

“TQ® & epyalopévw, 6 poBog oU AoyiCeTal kata xapwv, ARG Kata odpeiinua:
4Now to him that works, the wages is not counted by favor but by debt.

5T@® &€ pn) epyalopévw, TotevovTL 8¢ £l Tov Sikatodvta Tov acePri, AoyiCetal mioTiq
auTtol eic dikaloovvnv.

5But to him that works not, but believes in Him that justifies the ungodly. His faith is
counted for righteousness.

6KaBdrep kal AaBld Aéyel TOV HaKapLlopov To0 AvBpwou @ 6 Oedg Aoyiletal
dikaloolvnV xwplic Epywv,

6Even as David declares the blessedness of the man, unto whom God imputes
righteousness without works, saying,

"Makdplol v adpébnoav ai avopial, kal @V ErekalvdBnoav ai apapTtiat-
“Blessed are they, whose iniquities are forgiven, and whose sins are covered.

8MakapLog avrp @ ou pn Aoyiontat Koplog apaptiav.
8Blessed is the man, to whom the Lord imputes not sin.”

9'0 pakaplopog olv oUTOG, £ TNV MePLTOopNyY, 1] Kal Tl v dkpoPuatiav; A&yopev yap
OTL £Aoyiobn T® APBpaap N mioTig g dikatoobvny.

9Came this blessedness then upon the circumcision only, or upon the uncircumcision
also? For we say, that faith was imputed unto Abraham for righteousness.
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191N @G olv €loyiodn; €v miepttopni OVTL, 1) €v AKpoPuaTig; OUK v TEPITOUT, AAN €v
akpopuaoria.

10How was it then imputed? When he was circumcised, or uncircumcised? Not when
he was circumcised, but when he was uncircumcised.

11Kal onuetov s}\aBS nepwopnc, odppayida g dikatoolvng TAG ToTEWS TAG €V TH
aKpoBUGTla eig TO elval auTov MaTépa MAVIWY TAOV MOTELOVTWY S AkpoPuaoTiag, £iq
TO Aoylofrjval kai auToig v Sikaioolvnv.

11After he received the sign of circumcision, as the seal of the righteousness of the faith
which he had, when he was uncircumcised, that he should be the father of all them that
believe, not being circumcised, that righteousness might be imputed to them also,

12Kal natépa nepItoPig, TOIG OUK €K TIEPITOURG HOVOV, AAAA Kal Tolg otolkolaol Tolg
{xveal Tfig €v T dkpoPuoTia Tiotewg To0 TATPOG NUOV ABpady.

12and the father of circumcision, not unto them only which are of the circumcision, but
unto them also that walk in the steps of the faith of our father Abraham, which he had
when he was uncircumcised.

1300 yap 814 vopou 1) enayyehia T® ABpaay, 1 T@ onéppatt autod, TO KAnpovopov
auTov eival kdopouv, AAAa St 61Kcuoouvr]c; TOTEWG.

13For the promise that he should be the heir of the world, was not given to Abraham, or
to his seed, through the Law, but through the righteousness of faith.

14E{ yap ol €k vOpou, KAnpovopolL, KEKEVWTAL 1) TTOTIG, KAl KatripynTal 1) €nayyeAia.
14For if they which are of the Law, be heirs, faith is made void and the promise is made
of none effect.

15'0 yap vOpog 6pynyv katepyaletar ol 8& oUkK £0TL VOpOG, oUdE MapdBactc.
15For the Law causes wrath. For where no Law is, there is no transgression.

16A10 TOUTO €K TioTewg, tva Kata xapty, eig o elval BePaiav v Enayyeliav mavtl @
OTIEPHATL, OU T® €K TOO vOpou pévov, aAa Kal T €K TioTewg APpady, O¢ £0TL AT
TIAVTWV NPV

16Therefore it is by faith, that it might come by grace, and the promise might be sure to
all the seed, not to that only which is of the Law but also to that which is of the faith of
Abraham, who is the father of us all,

17(KaBwg yéyparttal, “OTi matépa MOA®V £BVRV TEBEIKA O8) KATEVAVTL OU £TTIOTEVOE,
Oe00, To0 {wortoloJvTog ToUG VEKPOUC, Kal KAAoUVTOG TA pr) OvTa wg OvTa.

17(As it is written, “I have made you a father of many nations™) even before God whom
he believed, who quickens the dead, and calls those things which be not, as though
they were.

5 Cited from Genesis 17:5
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18°0¢ map eAmida €m’ €AMISL €MioTevoey, €i¢ TO yeveéaBal aUuTOV MATEPA TIOAADV €6VQV,
Kata TO eipnuévov, OUTwG £€oTal TO OTIEPUA COU,

18Which Abraham above hope, believed under hope, that he should be the father of
many nations. According to that which was spoken to him, so shall thy seed be.

19Kal pr) aoBevrioag T1 miotel, oU kaTeVONoe TO eautold opaA 6N VEVEKPWHEVOV,
EKATOVTAETNG TIOL UTIAPXWV, Kal TNV VEKPWOLV TAC PATPAC ZAppac,

19And he not weak in the faith, considered not his own body, which was now dead,
being almost a hundred years old, neither the deadness of Sara’s womb.

20E(q 6¢ v enayyehiav Tod Oeo0 ou Siekpidn Tf aruotiq, AN’ Eveduvapwdn TH mioTel,
doug d6kav T O,

20Neither did he doubt of the promise of God through unbelief, but was strengthened in
the faith, and gave glory to God,

21Kal mAnpodopnBelc OTL O £mryyeATal, SuvaTog £0TL Kal oljoal.
21being fully assured that He which had promised, was also able to do it.

22/\10 kal €AoyioBn auT® €ig Sikaioovvnv.
22And therefore it was imputed to him for righteousness.

230Uk €ypdodn 6¢ &I auTtov pévov OTL ENoyiodn auTol-
23Now it is not written for him only, that it was imputed to him for righteousness,

24ANNG Kal SU p6g, oig péAAel AoyileoBal, Toig riioTevouaty &l TOV éyeipavta Inoolv
TOV KUplov NU®V €K VEKPQV,

24put also for us, to whom it shall be imputed for righteousness, which believe in Him
that raised up Jesus our Lord from the dead.

250¢ aped60n d1a TA MapaAnTWPATA NPAV, Kal NyEEOn di1d TNV SIKaiwaotv NUQV.
25\Who was delivered to death for our sins, and is risen again for our justification.

o A

NMPOZ PQMAIOYZ 5
«xv1 He declares the fruit of faith, v7 and by comparison sets forth the love of God and
obedience of Christ, which is the foundation and ground of the same.

N1AKAWBEVTEG OUV EK TTIOTEWG, €iprivnV EXWHEV TIPOC TOV Oedv 51 To0 Kupiov U@V
'Inco0 Xpioto0.

1Then, being justified by faith, we have peace toward God through our Lord Jesus
Christ.
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2/l o0 Kal TV pocaywyNVv €oxfKapev Tf MOTeL €l TV XApv TAUTNV €V ) £0TAKAEY,
Kal kauxwpeba et EATOL TAG 66ENG To0 Oe00.

2By whom also we have access through faith unto this grace, wherein we stand and
rejoice under the hope of the glory of God.

30U poévov 6¢, AAA Kal kavxwpeba v taig OAiPeaiv: €id6TEG OTL N OAPIC UTIOPOVIV
katepyaletal

3Neither do we so only, but also we rejoice in tribulations, knowing that tribulation
brings forth patience,

4H 6¢ uropovn Sokipry, 1 6& dokiun eAmida:
4and patience experience, and experience hope,

5'H &€ €Aric oU KataloxLvel, OTL 1] Ayann to0 Oeol EKKEXLTAL £V TAIC Kapdialg UV
d1a MNvebpatog ayiov To0 600évtog Npiv.
5and hope makes not ashamed because the love of God is shed abroad in our hearts
by the Holy Spirit, which is given unto us.

6”ETL yap XPLOTOG, OVTIWV NU®V AcBev@v Katd Kalpov UTIEP acePdv Arnédave.
6For Christ, when we were yet of no strength, at His time, died for the ungodly.

"MOAG yap umep Sikaiou Tiq anobaveltar- Urep yap tod ayabol taxa Tig kail ToAud
aroBavelv.

"Doubtless, one will scarcely die for a righteous man, but yet for a good man, it may be
that one dare die.

83 vviotnol 6€ TV €avTtol aydrny eic NUAG 0 Oe0g, OTL, ETL AUAPTWADY OVTWV NPAV,
XPLoTOG UTIO NUGV Aredave.

8But God sets out His love toward us, seeing that while we were sinners, Christ died for
us.

orTOA® o0V paAov, SikalwbévTeg vOv év T@ aipatt autod, owbnadpeda 8t alTol Ao
TAG OpYNG.

9Much more than being now justified by His blood, we shall be saved from wrath
through Him.

10E{ yap €xBpol Ovteg katnAAaynuev T® Oe® 61a ol Bavdatou To0 viol autod, MOAD
pAAAov kataAAayévteg owbnaoodpeda v T (wi auTtod.

10For if when we were enemies, we were reconciled to God by the death of His Son,
much more being reconciled, we shall be saved by His life.

110U povov b€, aAAa kal kavxwpevol v T Oe® d1a To0 Kupiov Rudv 'Incod Xpiotod,
St ou vOv Vv KataAaynv EAaBopev.
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11And not only so, but we also rejoice in God through our Lord Jesus Christ, by whom
we have now received the atonement.

9'2A10 To0TO WoTtEp SI' VO AVOPWTIOL 1) AUAPTIA (¢ TOV KOapoV elofABe, kal 1a TAG
apaptiag 6 Bavatog, Kal oUTwg ig mavrag avepwrioug 6 BAvatog SIABev, €’ ®
TAVTEG NHAPTOV.

12Wherefore, as by one man sin entered the world, and death by sin, and so death went
over all men. Forasmuch as all men have sinned.

13"Axpt yap vopou apaptia fv €v kdopw- auaptia 8¢ oUk EANoyettal pry Gvtog vopou.
18For unto the time of the Law was sin in the world, but sin is not imputed, while there
is no Law.

14AN\G €Bacilevoev 6 Bavatog Ano AdAap péxpl Mwuoéwg Kal i Toug un
apaptioavtag £l T@ opolwpatt THG napaBdoews Aday, 0G £ott TOMOG Tol
MEANOVTOG,

14But death reigned from Adam to Moses even over them, and they also sinned not
after the like manner of the transgression of Adam, who was the figure of Him that was
to come.

15AAN’ oUx WG TO apdantwia, oUTwg Kai T xaplopa- i yap T@ tod £vog mapantwuartt
ol TToAAol anédavov, MoAAQD paAlov 1) xdpig To0 Oeol Kai 1) dwpea v xapttt Tod £vOg
avepwrtou 'Incol Xplotol €ig TOUG TTOANOUC ETIEPICOEVOE.

15But yet the gift is not so, as is the offense. For if through the offense of one, many be
dead, much more the grace of God, and the gift by grace, which is by one man Jesus
Christ, has abounded unto many.

16Kal oux wg 8" EVOC ApapTnoavtog, TO dwpenua, TO PeV yap Kplua €€ £vOg €ig
KATAKPLUA, TO 6€ XApIopa €K TIOAA®V TTAPATTTWHATWY £i(¢ SiKaiwpa.

16Neither is the gift so, as that which entered in by one that sinned: for the fault came
of one offense unto condemnation: but the gift is of many offenses to justification.

17E{ yap T® evi napantwyartt 6 Bavatog €Bacilevoe d1a 100 £vog, TOA®V paAdov ol
Vv neplooeiav TG xapttog Kai g dwpedg Tfg Sikaioolvng Aappdavovteg, v (wh
Baoilevoovaot 61a To0 €vog 'Incol Xplotod.

17For if by the offense of one, death reigned through one, much more shall they which
receive the abundance of grace, and of the gift of righteousness, reign in life through
one, that is Jesus Christ.

18"Apa 00V WG &I EVOG TIAPANTTWHATOG, £IC TTAVTAG AvBPWIOUG £l KATAKPIA: oUTWE
Kal 8U' evOog SIKAIWPATOG, €i¢ MAvTag avlpwroug ei¢ Sikaiwaolv (wnig.

18 ikewise, as by the offense of one, the fault came on all men to condemnation, so by
justifying one, the benefit abounded toward all men to the justification of life.
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19"Qomep yap S1d THG mapakofig To0 €vog AvOpwrov apapTwAol kateotadnoav ol
moAAoi, oUtw Kkal 81d ¢ UTtakorig To0 €vog dikalol kataoTtabricovtal oi TIoAAOI.

19For as by one man’s disobedience many were made sinners, so by the obedience of
one shall many also be made righteous.

20Nopog 8¢ mapelofiAdev {va meovaon TO Mapdntwpa: oU §¢ EMAedvacev 1) apaptia,
UTtePETIEPIOTELOEV 1) XAPIG.

20Moreover, the law entered thereupon stated that the offense should abound.
Nevertheless, where sin abounded, grace abounded much more.

21"lva otep €Bacilevoev 1) apapTia ev T® Bavdtw, oUTwG Kai 1) xapig Bactievon dia
Sikatoovvng eig Cwnv aiwviov, 61a 'Incol Xplotol To0 Kupiov Nudv.

21As sin had reigned unto death, so might grace reign by righteousness unto eternal
life, through Jesus Christ our Lord.

NMNPOZ PQOMAIOYZ 6

«xBecause no man should glory in the flesh, but rather seek to subdue it to the Spirit.
v3 He shows by the virtue and end of Baptism v5 that regeneration is joined with
justification, and therefore exhorts to godly life. v21 Setting before men’s eyes the
reward of sin and righteousness.

1'Ti o0v €polpev; €mpevolpev T apapTiq, iva 1) Xapig mAeovaon;
1What shall we say then? Shall we continue still in sin, that grace may abound? God
forbid.

2Mr) yévorto. oiTiveg, anebavopev TH apapTiq, MG €T {oopev €v aUTh;
2How shall we, that are dead to sin, live yet therein?

3"H dyvoeite 0TI 0ool €RanTiodbnuev €i¢ Xplotov 'Incolv, ic TOv Bdvatov auTtol
ERantiodnueyv;

3Do you know that all of us who have been baptized into Jesus Christ have been
baptized into His death?

43uvetadpnuev olv alTd S1a Tol Bartiopatog eig TOv BAvatov- fva ortep 1yépon
XploTtdg €k vekp®v d1d TG 66Eng To0 matpdg, oUTw Kal NES €v kavotnTt (WG
TIEPITIATACWHEV.

4We are buried then with Him by baptism into His death like Christ was raised from the
dead by the glory of the Father, so we should also walk in newness of life.

SEi yap oOpdutol yeyovapev T@® opowwpatt Tod Bavdrtov avtod, aAla kal g
avaotdoewg €oopeba:

SFor if we be grafted with Him to the similitude of His death, even so, shall we be to the
similitude of His resurrection,
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6To0TO YIVWOKOVTEG, OTL O TTAAALOG MpdV AvBpwrtog cuveotavpwdn, iva katapynbf To
o®pa g apaptiag, To0 unkett SouvAevely NPGG TH apapTiq.

6knowing this, that our old man is crucified with Him, that the body of sin might be
destroyed, that henceforth we should not serve sin.

7’0 yap amobavwv dedikaiwTal Ano TH¢ apapTiag.
7For he that is dead is freed from sin.

8E{ ¢ aneBavopev ouv XploT®, motevopev OTL Kai ouv{rjoopev alT®-
8Wherefore, if we are dead with Christ, we believe that we shall live also with Him,

9EI5OTEG OTL XPLOTOG €yePBEIC €K vEKPDV, OUK £TL Amtobvrokel, BAvatog auTtol oukK £Tl
KUPLEVEL.

9%knowing that Christ, being raised from the dead, dies no more. Death has no more
dominion over Him.

10°0 yap anébave, T apapTtia anébavev epanag: 6 & Cf, {fi T® Oe®.
10For in that He died, He died once to sin; but in that He lives, He lives to God.

1100 twe Kat UPeTG AoyiCeabe, Eautoug vekpoUg pev elval T apaptiq, {odvtag 8¢ Td
Oe® v Xplot® 'Incol @ Kupiw nu@v.

11Likewise, think you also that you are dead to sin but are alive to God in Jesus Christ
our Lord.

112Mr) oUv BacthevETw 1) ApapTia €v T® BvNT® U@V owpat, €ig TO Unakolew altn év
TAig €rbupialg autol-

12| et not sin reign therefore in your mortal body, that you should obey it in the lusts
thereof.

13Mn&¢e maploTdvete TA PEAN UPAV OmAa adikiag T apapTia- aAAa mapactioate
€auTouq T Oe® WG EK VEKPOV COVTAG, Kal TA YEAN UPQV OTAa SikatooLvNng TQ Oed.
13Neither give you your members as weapons of unrighteousness unto sin, but give
yourselves unto God, as they are alive from the dead, and give your members as
weapons of righteousness unto God.

14ApapTia yap Up®V oU KupleDoEeL: oU yap €0Te UTO VOpov, AAN UTTO xApLv.
14For sin shall not have dominion over you, for you are not under the Law, but under
grace.

15T{ oUv; QuapTtriowpey, OTL oUK €opgv UTIO vopov, AAN UTto Xaptv; Mr) yévorto.

15What then? Shall we sin because we are not under the Law but under grace? God
forbid.

18 of 49



160Uk oidate 0Tt @ MaploTAveTe €autoug SoUAoUG eig Urtakorv 5000l €ate @
uttakoLeTe, \Tol apapTtiag €ig Bdvatov, 1 unakong eig dikaioolvny;

16Know you not, that to whomsoever you give yourselves as servants to obey. His
servants you are to whom you obey, whether it be of sin unto death or obedience unto
righteousness?

17Xapig 8¢ T® Oe® 611 fiTte 6000l TG Apaptiag, utnkovoate 8¢ £k kapdiag eig Ov
napedodnte tuov SIdaxAG.

17But God be thanked, that you have been the servants of sin, but you have obeyed
from the heart unto the form of the doctrine, whereunto you were delivered.

18EAeuBepwbEVTEG 6€ AMO TG apaptiag, €dovAwdnTe T dikatoolvn.
18Being made free from sin, you are made the servants of righteousness.

19AvBpwrivov Aéyw, Sla TV AcBévelav TAG 0apKOG UPQV. WOTIEP YApP TIAPECTHOATE TA
HEAN Up@v So0Aa T akabapoia kai A avopia €ig v avopiav oUtwg vov
napaoctioate Ta PEAN updv do0Aa T Sikaloolvn €iG Aylaopov.

19] speak after man's manner because of your flesh's infirmity. As you have given your
members servants to uncleanness and iniquity, to commit iniquity, so now give your
members servants unto righteousness in holiness.

20"Ote ydp So0AotL ATe TG auaptiag, EAeVBepot ATE T Sikaloavvr.
20When you were the servants of sin, you were freed from righteousness.

21Tiva o0v KapTIOV eixeTe TOTE; £’ 0ig VOV £maloXOveoBe, TO yap TEAOG EKEIVWV
Bdvarog.

21What fruit did you have in those things you are now ashamed of? For the end of
those things is death.

22Nyvi 6€ ENevBepwOEVTEG A0 THG ApAPTIag, SOLAWBEVTEG 6 T® Oe®, EXETE TOV
KAPTIOV UPQV €(C Aylaopov: TO 86& TéAog, {wnyv aiwviov.

22But now, being freed from sin and made servants unto God, you have your fruit in
holiness and the end of everlasting life.

23Ta yap oYwvia TG apapTtiag Bavatog: 10 &€ xaptopa 100 Oeol Cwr) aiwviog &v
Xplot® 'Incod 1@ Kupiw fpdv.

23For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal life through Jesus Christ
our Lord.
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NMPOZ PQMAIOYZ 7
«Vv1,7,12 The use of the Law, v6,24 and how Christ has delivered us from the Law; 16
the infirmity of the faithful, v23 the dangerous fight between the flesh and the Spirit.

9""H ayvoeite, adehdoi (yivwokouaol yap vOpov AaA®) OTL O VOUOC KupleDEL TOU
avBpwrtou £¢’ doov xpovov Cf;

1Know you not, brethren, (for | speak to them that know the Law) that the Law has
dominion over a man as long as he lives?

2H yap Unavdpog yuvn Td (vt avdpl Sedetal vopw- eav ¢ anobavn o avnp,
katripyntat aro tol vopou ToU avdpog.

2The law binds the woman who is in subjection to the man while he lives, but if the man
is dead, she is delivered from the law of the man.

3"Apa olv {@VTog To0 Avdpdg POIXAAIG XpNHaTIoEL, €AV yévnTal avdpl ETEPW: €AV &€
aroBavn 6 Avrip auTiig, EAeuBépa €otiv Ano Tol vopou, ToU pr eivat auTnv poixaAisa,
yevopévnv avdpl ETEPW.

3So then, if while the man lives, she takes another man, she shall be called an
adulteress. But if a man is dead, she is free from the Law, so that she is not an
adulteress, though she takes another man.

4'Q)q te, adeAdoi pou, Kal Upelg eBavatwbnte T vopw 61a To0 owpatog Tod Xplotol-
€iG TO yevéaBal UPAG ETEPW, TA €K VEKPQV £YEPBEVTL, (va Kapriodpopriowpev T® Oe®.
4S0 you, my brethren, are dead also to the Law by the body of Christ, that you should
be unto another, even unto Him that is raised from the dead, that we should bring forth
fruit unto God.

5"0Te yap RPEV €V Tfj 0apki, T Mabrjuata TOV apapti®v ta &1 100 vopou &vnpyeito
€V TOIG péAeaIY NUAVY, £iG TO kaprodopfioal TG Bavatw.

SFor when we were in the flesh, the motions of sins, which were by the Law, had forced
in our members to bring forth fruit unto death.

6Nuvl 6¢ katnpEyndnuev amo Tod vopou, ArobavovTog év @ Kateldpeda: wote
SoLAeLELV NUAG €V KaVOTNTL TIVEDPATOG KAl oU TMaAaldTNTL YPAUUATOC.

6But now we are delivered from the Law, being dead unto it, wherein we were holden,
that we should serve in newness of Spirit, not in the oldness of the letter.

97Ti oUv £polpev; 6 vopocg apaptia; Mr) yévorto- AAG TV dpapTiav oUK £yvwv €i P
814 vopou. v Te yap emmbupiav oUK NOeLV €l pn 0 vopog £Aeyev, OUK ETIIBUMNCELG.
"What shall we say then? Is the Law a sin? God forbid. No, | knew not sin, but by the
Law: for | had not known lust, except the Law had said, you shall not lust.

8A¢popunv 6¢ A\aBoloa auaptia d1d THC EVTOARG, Katnpydoato €v £uol doav
eriovpiav.
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8But sin took an occasion by the commandment and wrought all manner of
concupiscence in me. For without the Law, sin is dead.

9Xwplc yap vopou apaptia vekpd: €yw 6 £Jwv xwplg vopou Toté: eABolong &€ THG
EVTOAAG, 1] apapTia aveélnoev, eyw &€ anébavov.
9For | once was alive, without the Law. But when the commandment came, sin revived,

10Kai eup€dn pot 1 EvtoAn 1 eig (wrv, altn eic Bavatov.
10put | died, and the same commandment ordained unto life was found to be unto me
unto death.

11'H yap apaptia ddoppunv AaBoldoa S1d THC EVTOMIG, £ENnATNOE pe, Kal S aUTAg
ATIEKTEIVEV.
11Sin took occasion by the commandment, deceived me, and thereby slew me.

12"Qote 6 pev vopog, Aylog: Kai 1 €VToAn, ayia kai dikaia kai ayadn.
12Wherefore the Law is holy, the commandment is holy, and just, and good.

13T olv Ayabov, pol yéyove BAvatog; Mn yévolto- AAAA 1y dpaptia- iva davyi
apaptia, 81a To0 dyabol pot katepyalopévn Bavarov, (va yévnrtal kad’ UtiepBoAnyv
APAPTWAOCG 1 auapTia S1d THS EVTOAC.

13Was that then which is good, made death unto me? God forbid. But sin that it might
appear sin wrought death in me by that which is good, that sin might be out of
measure sinful by the commandment.

140({6apev yap OTL 6 VOPOC TIVELUATIKOG €0TIV- £YW 6& CAPKIKOG ElpL, TIEMPAUEVOG UTIO
TNV auapTiav.
14For we know that the Law is spiritual, but | am carnal, sold under sin,

15°0 yap katepydlopat, oU YIVWOKW. oU yap O BéAw, To0To pdoow, AAN’ O pio®, To0To
Tol.
15for | allow not that which | do: for what | would that do | not but what | hate, that do |I.

16E{ 8¢ 0 oU B¢éAw, TOo0TO TOL®, COPPNUL TA VOHW OTL KAAOG.
16]f | do, then that which | would not, | consent to the law, and that is good.

17Nuvi 6€ oUK £T1 éyw katepyalopal auTo, AAN' 1) oikoloa €v ol apapTia.
17Now then, it is no more | that do it, but the sin that dwells in me.

180{8a yap 0Tt oUK oikel v poi, (To0T £ativ &v A oapki pou) Ayabov. To yap BEAeLV
TIAPAKELTAL polL, TO &€ KaTepydleobal TO KAAOV oU gUPIOKW.

18For | know that in me, that is, in my flesh, dwells no good thing. For to will is present
with me, but | find no means to perform that which is good.

21 of 49



1900 yap 0 BéAw Tot® ayabdv: AN’ O oU BEAW Kakov, To0To TIpAcow.
19For | do not the good thing, which | would, but the evil, which | would not, that do I.

20E[ 6¢ 0 oU BEAw €yw To0TO TOI®, OUK £TL £yw Katepyalopal alTto, AN’ 1) oikoloa €v
gpol apapTia.
20Now, if | do that, | would not; it is no more | that do it, but the sin that dwells in me.

21EUpiokw apa TOV vopov T® BENovTL Epol TTOIETV TO KAAGV, OTL EPOL TO KAKOV
TTAPAKELTAL.
21By the Law, | find that evil is present with me when | do good,

225 yvridopat yap Td vopw To0 Oeol Kata Tov Eow dvBpwrtov.
22for | delight in the Law of God concerning the inner man.

23BAETIW € ETEPOV VOHOV £V TOIG HEAEDT HOL AVTIOTPATEVOHEVOV T® VOHW TOO vooOg
pouv, kal aixpaAwTICoVTA pe ev TQ VOu® TG apaptiag T® OvTL v TOIG PEAETT pou.
23But | see another law in my members, rebelling against the law of my mind and
leading me captive to the law of sin, which is in my members.

24Talainwpog eyw Avlpwrog: Tig pe pvoeTal €K ToU owpatog To0 BavaTtou TouTou;
240 wretched man that | am, who shall deliver me from the body of this death!

25EUXaploT®d TG Oed 81d 'Incod Xplotol To0 Kupiov Ru@v. "Apa olv alTtog £y® T@
pev vol Soulebw vopw Ogol, T 8¢ oapki vopw ApapTiag.

25| thank God through Jesus Christ our Lord. Then [, in my mind, serve the Law of God,
but in my flesh, the law of sin.

NMPOZ PQMAIOYZ 8

«xv1 The assurance of the faithful and of the fruits of the Holy Spirit in them; v3 the
weakness of the Law and who accomplished it, v4 and wherefore, v 5 of what sort the
faithful ought to be. v6 The fruit of the Spirit in them; v17 of hope; v18 of patience
under the cross; v28 of the mutual love between God and His children; v29 of His
foreknowledge.

11006V Gpa viv katdkpia Toig v Xplot®d ‘Incol, pr) kata odpka Tepnatoloty,
AaAAa kata rvedpa.

1Now, then, no condemnation to them in Christ Jesus, who walk not after the flesh but
after the Spirit.

20 yap vopog To0 MNvedpatog TG (wig ev Xplotd 'Incod, AeuBEpwoe pe ano 100
vopou TH¢ auapTtiac kal To0 BavaTov.

2The Law of the Spirit of life, which is in Christ Jesus, has freed me from the law of sin
and death.
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3TO yap aduvatov Tol vopou €v @ Nobével Sla TG 0apKag, 6 Oe0g TOV £€auTtol VIOV
EPYPAC €V OPOIWHATL CAPKOCG apapTiag, Kail mepl apapTiag, KATékplve THV apaptiav év
T oapki,

SFor (that that was impossible to the Law, in as much as it was weak, because of the
flesh) God sending His own Son, in the similitude of sinful flesh, and for sin,
condemned sin in the flesh,

4’lva 10 Sikaiwpa tod vopou MANPweT £v Al TOIG pn kata odapka reptratodoiv, ARG
kata Mvedpa.

4that the righteousness of the Law might be fulfilled in us, which walk not after the
flesh, but after the Spirit.

501 yap katd odpka OvTeg, TA TAG 0apKOg ¢ppovolaly. ol &€ kata MNvelpa, Ta Tol
Mvevpatog.

SFor they that are after the flesh, savor the things of the flesh: but they that are after the
Spirit, the things of the Spirit.

6To yap ¢dpdvnua TG ocapkog, Bavatog: 10 &€ ppdvnua 1ol Mvedpatog, {wn Kal
elpnvn:
6The wisdom of the flesh is death, but the wisdom of the Spirit is life and peace.

7AI6TL TO Ppdvnua TAG 0apKog, £xBpa eig Oedv: T( yap vopw To0 Oeol ouy
umntotdooetal: oude yap dovaral.

7Because the wisdom of the flesh is enmity against God, for it is not subject to the Law
of God, neither indeed can be.

11801 6¢ €v oapki Ovteg, Oed apgoatl ou Svvavral.
8So then they who are in the flesh cannot please God.

9Ypuelg &€ oUK €0Te €v oapki, AAN’ v Mvevparl, elnep Mvelpa Oeol olkel €v UPLV. €l 6€
TIc Mvedpa Xplotol ouk éxel, oUTog oUK E0Tiv auTtod.

9Now you are not in the flesh, but in the Spirit, because the Spirit of God dwells in you.
But if any man does not have the Spirit of Christ, the same is not true of His.

10E{ ¢ XploTOG €V ULy, TO peEV o@pa vekpov & apaptiav: 10 &€ Mveldpa Cwn Sia
Olkaloouvnv.

10And if Christ be in you, the body is dead, because of sin: but the Spirit is life for
righteousness sake.

11E{ 6¢ 10 MNvelpa to0 eyeipavtog Incolv €k vekp®V OIKeT €v UL, O €yeipag TOV
XpLoTOV €K vekp®Vv, {wortolioel Kal Ta Bvntd cwpata UP®v, S1d TO €volkolvtog autod
Mveldpatog €v Uplv.

11But if the Spirit of Him that raised Jesus from the dead dwells in you, He that raised
Christ from the dead shall also quicken your mortal bodies because His Spirit dwells in
you.
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1'2’Apa olv, adehdoi, OpeéTal €opev ol T oapki, To0 katd adpka Tiv.
12Therefore, brethren, we are debtors not to the flesh, to live after the flesh.

18E{ yap kata odpka {fte, HEAAETE AmoBvrokelv- £l € Mvebpatt Tag npdéeic Tol
owpatog Bavatolte, (rjoeade.

13For if you live after the flesh, you shall die, but if you mortify the deeds of the body by
the Spirit, you shall live.

14"Qool yap Mvedpatt ©so0 dyovtal, ouTol giotv vioi Oeo0.
14For as many as are led by the Spirit of God, they are the sons of God.

1500 yap eéNdPete Mvelpa dovAeiag naAtv eig popov, aAN’ eNdPete Mvelpa vioBeaoiag,
&v @ kpalopev, ABPRA, o matnp.

15For you have not received the Spirit of bondage to fear again, but you have received
the Spirit of adoption, whereby we cry, Abba, Father.

16AUTO TO MNvedpa ouppapTLPET T TveLpaTtt NPV OTL Eopev TEkva Oeod.
16The same Spirit bears witness with our Spirit, that we are the children of God.

17E{ 86¢€ T€Kva, Kal KAnpovopol: KAnpovopol pev ©eold, ocuykAnpovopol 6 Xplotod,
elrep ouvvrdoyopev, iva kal ouvdo&aob®pev-

17]f we are children, we are also heirs, even the heirs of God, and heirs annexed with
Christ. If so be that we suffer with Him, we may also be glorified with Him.

fI'8A\oyiCopat yap OTL oUK d€la ta nmadrpata told vov kalpol 1pog v pEAAovoav doEav
arokaAugnval gic nUAac.

18For | count that the afflictions of this present time are not worthy of the glory, which
shall be showed unto us.

19'H yap anokapadokia THC KTIoEWS TNV ATIOKAALYPIV TV LIDV To0 Ocol AmekdéxeTal.
19For the fervent desire of the creature waits when the sons of God shall be revealed

20THj yap pataldTnTL 1| KTiog Umetdyn, oux eko0oa AAAa 6ia Tov unotagavra:
20pbecause the creature is subject to vanity, not of its own will, but because of Him,
which has subdued it under hope

21ETT éAnidL OTL Kal auTtn 1) KTiolg €éAevBepwOrioeTal Ano ¢ SovAeiag TR $OoPAG eig
Vv €Aevbepiav TG §6ENG TV TéKvwy ToU Oeod.

21pecause the creature also shall be delivered from the bondage of corruption into the
glorious liberty of the sons of God,

220{6apev yap OTL tdoa 1) Ktiolg ovvotevalel kal cuvwdivel axptl To0 vOv.

22for we know that every creature groans with us also and travails in pain together unto
this present.
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2300 povov 6¢, ar\a kal avTol TNV anapxnVv To0 MNveduatog €xovteg, Kal Nueic autol
€v €autolg otevalopev, vioBeaiav AmekdeXOPEVOL, TNV ATIOAUTPWOLV TOU CWHATOG
NUOV.

23Not only the creature but also we have the first fruits of the Spirit, even when we sigh
in ourselves, waiting for the adoption, even the redemption of our body.

24T1) yap €Al EowBnpev. EATG 6€ BAemopévn, oUK 0TIV EATG. O yap BAEMel Tig, Ti
kal eAmiCeL;

24For we are saved by hope, but hope that is seen is not hope. How can a man hope
for that which he sees?

25E[ 8¢ O oU PAEmopev EAtiCopev, SU UTIOPOVAC ATiekdeXOUEDA.
25But if we hope for that we see not, we do with patience abide for it.

9126'Qoaldtwg 6¢€ Kai 1o MNvedpa cuvavtidapBdvetat Talg acBeveia NU@V. TO yap Ti
npooevEwpeba Kabo &¢el, oUK oidapev, AAN auTo TO Mvelpa UTEPEVTLYXAVEL UTIEP
NUAV otevaypoig AAaARToLG.

26]_jkewise, the Spirit also helps our infirmities. For we know not what to pray as we
ought, but the Spirit makes requests for us with sighs, which can not be expressed.

21'0 6¢ £peuv®V TAC kKapdiag, olde Ti TO Pppovnua To0 Mvedpatog, OTL katd Oedyv,
EVTLYXAVEL UTIEP Ayiwv.

27But He that searches the hearts knows the meaning of the Spirit. For He makes
requests for the Saints according to the will of God.

280(6apev 6€ OTI TOIC Ayarn®ol TOV Oeov MAvTa ouvepyel €i¢ ayadov, Tolg Kata
nPdBeatv KANToig oUalv.

28Also, we know that all things work together for the best of those who love God, even
those who are called to His purpose.

29"011 oU¢ POoEyvw, Kal Tpowploe ouPPOPdOoLE TG eikovog Tol vlol alTol, eig TO
eival aUTOV TIPWTOTOKOV £V TIOANOIG ASEADOIG.

29For those He knew before, He also predestinates to be made like His Son's image,
that He might be the firstborn among many brethren.

300U¢ 6€ mpowploe, TOUTOUG Kal EkAAeoe: Kal oUG €kAAeoe, TOUTOLC Kal £8IKaiwoev:
oU¢ 6¢ £8ikaiwoe, TouToug Kal £80€aoe.

S0Moreover, whom He predestined, them also He called, and whom He called, them
also He justified, and whom He justified, them He also glorified.

9131Ti o0v £polpev MPog TaldTa; el 6 Oeog UTIEP HUDV, TIC KB’ UAV;
31What shall we then say to these things? If God is on our side, who can be against us?
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32"0¢ ye 100 16iov LIOT OUK €deioaTto, AAN UTIEP NUDOV TTAVTWY TIAPESWKEV AUTOV, TG
ouxi kal ouv aUT® Ta Tavta Nulv xapioetay;

32Who spared not His own Son but gave Him for us all to death, how shall He not give
us all things with him?

33Tig £yKaAEoel KATA EKAEKTQV Oeol; Oe0g O dIkal®V;
33Who shall lay anything to the charge of God’s chosen? It is God that justifies.

34Tic 0 Katakpivwyv; XploTog o arobavwy, paAlov &€ Kal €yepBeic: 0¢ Kal £aTLv v
5e€1 T00 Oeol- OG Kal EVTUYXAVEL UTIEP TH@V.

34Who shall condemn? It is Christ, who is dead, yea or instead, who is risen again, who
is also at the right hand of God and makes requests for us.

35Tic uag xwpioet ano TR ayanng to0 Xplotol; OATPIC, 1 otevoxwpia, N Slwypog, N
AlpOg, N yupvotng, N kivduvog, 1 paxaipa;

35Who shall separate us from the love of Christ? Shall tribulation, anguish, persecution,
famine, nakedness, peril, or sword?

36(Kabwg yéypartal, “OTt £vekd 0ol BavatoOpeda OANV TNV NuEpav- EAoyiodbnuev wg
npopata opayrq)

36As it is written, “For Your sake are we killed all day long; we are counted as sheep for
the slaughter.”

STANN’ v ToUTOIC TTdolv UTtepVIK@PeV S1d To0 dyarnroavtog Muag.
37Nevertheless, in all these things, we are more than conquerors through Him who
loved us.

38MMénelopat yap o1t oUte Bavarog, oUte {wn), oUTe Ayyelol, oUte apxai, oUte duvapelg,
oUte éveot®Ta, oUTE PENNOVTQ,

38For | am persuaded that neither death, nor life, nor Angels, nor principalities, nor
powers, nor things present, nor things to come,

3900Te UYPwpa, oUte BABog, oUTe TG KTiOIG £TEPA duvrioeTal NUAG xwpioal aro TAG
ayanng 100 Ogol, TG ev Xplot®d 'Incod 1@ Kupiw Mpdv.

39Nor height, nor depth, nor any other creature shall be able to separate us from the
love of God, which is in Christ Jesus our Lord.

Y 2

NMnPOZ PQOMAIOYZ 9

«+xv1 Having testified His great love towards His nation, and the signs thereof; v11 He
entreats of the election and reprobation, v24 of the vocation of the Gentiles, v30 and
rejection of the Jews.

"ANRBelav Aéyw €v Xplot®, ou Peddopal, CUPPAPTUPOVONG HOL TAG CLVEIBNOEWS MOV
ev Mveopatt ayiw,
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1] tell the truth in Christ; | lie not, my conscience bearing me witness in the Holy Spirit,

2That | have great heaviness and continual sorrow in my heart.
2°071 AOTn poi €0TL peyaAn, kal adtaAetrttog 660vn T Kapdia pou.

Huxounv yap autog eyw avabepa eival anod 100 Xplotold Unep TV ASEAD®V pou TOV
OLYYEVAV POUL KATA odpKa:

SFor | would wish myself to be separate from Christ, for my brethren that are my
kinsmen according to the flesh,

401 TIvég elotv "lopanAttal, @V 1 vioBeaia kai 1 56Eaq, Kal ai diabrikat, Kal 1) vopobeoia,
Kal N Aatpeia kal ai erayyeAial.

4which are the Israelites, to whom pertains the adoption, and the glory, and the
Covenants, and the giving of the Law, and the service of God, and the promises.

5"Qv ol IaTéPeC, Kal €€ Qv O XploTdg TO Katd odpka, O v £l naviwv Oedg
gUAOYNTOC €ig TOUC ai®dvag: aunv.

50f whom are the fathers, and of whom concerning the flesh, Christ came, who is God
over all blessed forever, Amen.

60Uy olov 8¢ OTL EKMEMTWKEV 6 Adyog To0 Oeol- ol yap ndvTeg oi €€ 'lopanA, oUTol
‘lopanA-

6Notwithstanding, it can not be that the word of God should take no effect, for all they
are not Israel, which are of Israel.

70U’ 0Tl eiol onépua APpady, TAVTEG TEKVA: AAN €V loadk KANBrioeTal ool oTIEPA.
"Neither are they all children because they are the seed of Abraham, but “in Isaac shall
your seed be called.”

8TouTéoTly, oU TA TéKVA THG 0apPKOG, TalTa Tékva To0 Oeol- AAA TA TéKva TAC
énayyeAiag Aoyiletal €ic onéppa.

8That is, they who are the children of the flesh are not the children of God, but the
children of the promise are counted for the seed.

OEmayyeliag ydp 0 Adyog oUToG, Katd tov kapdv TodTtov €Aeboopal, Kal £otat Ti
>appa vide.

9For this is a word of promise. “At this same time, | will come, and Sara shall have a
son.”

1000 povov &€, ANAA Kal ‘PePékka, €€ evog koitnv €xovoa 'loadk To0 maTpog HU®V.

10Neither did he feel this, but also Rebecca when she had conceived by one, even by
our father, Isaac.
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TTMANW yap yevvnBévtwy, unde mpa&dvtwy Ti dyadov n Kakov, va 1 kat €ékAoynv T1o0
©eol mPdBEeaIG pévn oUK €€ Epywv, AAN’ €k To0 kalolvTog,

11For the children were not yet born, and when they had neither done good, nor evil
(that the purpose of God might remain according to the election not by works, but of
him, that calls)

1ZEppEdn auTh, "OTL 6 peifwv douleboel TO EAACOOVL.
12]t was said unto her, “The elder should serve the younger.”

13Kabwg yéypartal, Tov lakwf fyarnnoa, tov 6¢ ‘Hoad €pionoa.
1BAs it is written, “I have loved Jacob and have hated Esau.”

114Ti o0v €polpev; pn adikia mapd T® Oe®; M) yévorto.
14What shall we say then? Is there unrighteousness with God? God forbid.

15T® yap Mwor} Aéyel, 'EAerjow Ov Av €Ae®d, Kal OIKTEProw OV AV OIKTEpW.
15For He says to Moses, “I will have mercy on him, to whom | will show mercy: and will
have compassion on him, on whom | will have compassion.”

16"Apa o0V oU 100 BéNoVTOC, oUSE ToO TPéXovTog, AAG To0 EAe@vTog Oeo0.
16So then it is not in him that wills, nor in him that runs, but in God that shows mercy.

17A\éyel yap 1) ypadn 1@ Papaw, “OTi eiq alTo To0TO £ENyeElpa o Onwg Evdeiwpal ev
ool v duvapiv pou, kai Orwg SlayyeAr] TO dvopd pou €v tdon Th V1.

17For the Scripture says unto Pharaoh, “For this same purpose have | stirred you up,
that | might show my power in you, and that my Name might be declared throughout all
the earth.”

18"Apa o0V OV BENeL EAeel. OV 6& BENEL OKANPUOVEL.
18Therefore, He has mercy on whom He will, and whom he will, He hardens.

119Epeig olv pot, Ti €Tt pépdetas; T® yap BouArpatt autod TiG AvBETTNKeY;
19You will say then unto me, Why does he yet complain? For who has resisted His will?

20MevoOvye, @ AvBpwTE, OU TiG €l O AVTATIOKPIVOUEVOG TO O®; pr) £PEl TO MAACHA TR
nAaoavtl, Ti ye €moinoag oUTwC;

20But, O man, who are you which pleads against God? Shall the thing formed say to
him that formed it, Why have you made me this way?

21"H oUK €xel €€ovaiav 0 kepapeug To0 INA0U, €k To0 auTtol pupduarog rojoat 0
PEV €lg TiunV okelog, O &€ eig atwiav;

21Has not the potter power of the clay to make of the same lump one vessel to honor
and another unto dishonor?
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22E| 5e BEAWV O Oeog evdeifaabal TV OpynyV, Kal yvwpioal TO duvatov autod, )VEYKeV
€V TTIOAAT} pakpoBupia okevn OPYNG KATNPTIOUEVA EIG ATIWAELQV-

22\What if God would show His wrath and make His power known, suffer with long
patience, and prepare the vessels of wrath for destruction?

23Kal va yvwpion tov mhodtov Tfig §6§ng autod emi okedn eAéoug, G TIPONTOIpACEY
el do€av;

23And that He might declare the riches of His glory upon the vessels of mercy, which
He has prepared unto glory?

2400¢ kal ekdAeoev Nuag, ou poévov €€ lovdaiwv, AANA Kal €€ EBVQv.
24Even us, whom He has called, not of the Jews only, but also of the Gentiles,

25'0)¢ kat ev T® ‘Qone Aéyel, Karéow TOv oU Aadv pou, Aadv pou- Kal TV oUK
nyartnuévny, nyarnuévnv.

25As He says also in Hosea, “l will call them, My people, which were not My people:
and her, Beloved, which was not beloved.”

26Kal €otal, &v T TOMW ol £€PPEBN auTolg, OU Aadg pou UPETS, kel KAnBrjcovTal viol
Oeol (vToC.

26“And it shall be where it was said unto them, You are not My people, that there they
shall be called, The children of the living God.”

27"Hodiag 8¢ kpadel Unep to0 lopanA, 'Eav fj 6 apiBpog Tdv uidv lopani og 1) Aupog
TAC BaAdoong, TO KATAAEIUPA CwOroETAl.

27Also, Isaiah cries concerning Israel, “though the number of the children of Israel were
as the sand of the sea, yet shall but a remnant be saved.

28/\GyoV yap CUVTEA@V Kal CUVTEUVWVY €V SIKALOOUVT], OTL AGYOV CUVTETUNPEVOV TIOLOEL
Koplog €ri TAg yiG.

28For He will make His account, and gather it into a short sum with righteousness: for
the Lord will make a short count in the earth.”

29Kal kabwg mpoeipnkev ‘Hodiag, Ei pr) Kiptog ZaBawd €yKATEATIEV MUV OTIEPHA, WG
>66opa av €yevnonuev, kail wg MNopoppa v wpolwonuey.

29And as Isaiah said before, “Except the Lord of hosts had left us a seed, we had been
made as Sodom and had been like to Gomorrah.

9130Ti o0V €polpev; "OTL £€Bvn TA pr) StwkovTta Sikatoovvny, KatéAaBe Sikalooivny,
Sikaloolvnv &€ TNV €K ToTEWG:

30What shall we say then? That the Gentiles who followed not righteousness have
attained unto righteousness, even the righteousness of faith.

31’lgpanA &€ SlwKwv vopov Sikaloolvng, £ig vopov dikatoolvng oUkK €pBaoe.
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31 But Israel, which followed the Law of righteousness, could not attain the Law of
righteousness. For what reason?

32/\lati; “OTL OUK €K THOTEWG, AAN WG €€ Epywv VOpOL. TTpogékopav yap T@ Aibw 1ol
TIPOOKOUMATOG.

32Because they sought it not by faith but as it were by the works of the Law. For they
have stumbled at the stumbling stone,

3BKabwe yéypartal, 160U, TiONuL £v Ziwv AiBov MPooKOPPATog, Kal TETpav okavoalou:
Kal O moTebwv £ aUT®, OU KATALOKLVOoETAL.

33as it is written, “Behold, I lay in Zion a stumbling stone, and a rock to make men fall
and everyone that believes in Him, shall not be ashamed.”

Y 2

MNPOz POMAIOYZ 10

«xv1 After that he declares his zeal toward them, v3 and he shows the cause of the ruin
of the Jews; v4 the end of the Law; v5 the difference between the justice of the Law,
and of faith; v17 Whereof faith comes, and to whom it belongs, v19 the rejection of the
Jews, and the calling of the Gentiles.

1AdeAdoi, 1 pev eudokia TAC Eung kapdiag, kai 1 §€noig N mPog Tov Oeov Unep Tol
lopanA €oTiv eic cwtnpiav.
1Brethren, my heart’s desire and prayer to God for Israel is that they might be saved.

2MapTtup® yap auTtoig 0Tt {Aov O@eol €xoualv, AAN oU KaT ETiyVWOlV.
2 For | bear them record, that they have the zeal of God, but not according to
knowledge.

3AyvoolvTteg yap v 100 O@e0l Sikatoovvny, kal v idiav dikatoovvnv {ntolvTeg
otfjoat, T SikatoolLvn Tod O©eol oUy UmeTdynoav.

SFor they, being ignorant of the righteousness of God and going about to establish their
righteousness, have not submitted themselves to the righteousness of God.

4TENOG yap vopou, XploTog, eig Sikaloovvny Mavti TQ TIOTEVOVTL.
4For Christ is the end of the Law for righteousness unto everyone who believes.

5Mwuofig yap ypddel v Sikaloobvny v €k vopou, “OTl 0 Toirjoag autd dvlpwrtog,
{Aoetal €v auTolc.

SFor Moses thus describes the righteousness of the Law, that the man who does these
things shall live thereby.

6H 8¢ £k mioTewg Sikatoobvn oUtwg Aéyel, M) elnng €v T kapdia cov, Tig dvaprioetal
elc TOV oUpavov; To0T 0Tl XploTOV Katayayelv.
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6But the righteousness of faith speaks on this wise, “say not in your heart, who shall
ascend into heaven?” (that is to bring Christ from above)

7*H Tig kataPrioetal £ig TV dBuccov; To0T £0TL XPLOTOV €K VEKPQOV Avayayelv.
7“Or, ‘who shall descend into the deep?’ ” (that is to bring Christ again from the dead)

AN Ti Aéyel; 'EyyOg oou TO pripd €otiv €v T® otopati oou Kal ev T kapdia oov. To0T
£0TL TO PApA TAC TMOTEWG O KNPVOTOEV.

8But what says it? The word is near you, even in your mouth and heart. This is the word
of faith that we preach.

9"0OTL €av OpoAoyRong v T® otopati oou Koplov 'Incodv, kal riotedong v T kapdiq
oou OTL 0 Oe0g aUTOV RyeElPEV €K VEKPDV, owbron.
9For if you shalt confess with your mouth the Lord Jesus and believe in your heart that
God raised Him from the dead, you shall be saved.

10Kapdia yap rmotedetal eig dikaioolvny, otopatt 8¢ opoloyettal eig owTnpiav.
1°For man believes in righteousness with the heart, and with the mouth, man confesses
to salvation.

11Aéyel yap 1 ypadn, MNag 6 ruotedwy 1 alT®, oU KataloxuvlrioeTal.
11For the Scripture says Whosoever believes in Him shall not be ashamed.

1200 ydap €oti SlaotoAn ‘lovdaiou Te kal "EAANvoG. 0 yap autog Koplog mavtwy
TTAOUTQV €i¢ TTAvTag ToUG ETIKAAOLUEVOUC AUTOV.

12For there is no difference between the Jew and the Grecian: He that is Lord over all,
is rich unto all, that call on Him.

13[14¢ yap 0¢ av emnikaiéonTtal 10 dvopa Kupiov, ocwbrioeTal.
13*Whosoever shall call upon the Name of the Lord shall be saved.”

14MQ¢ oUv ErkaAéowvTal €ig OV oUK €miotevoav; TAOC §€ ToTEVOWASLY 0U OUK
nkouoav; TAOC 6& AkoLoWal Xwplg KNPVOOOVTOC;

14But how shall they call on Him, whom they have not believed? And how shall they
believe in Him, whom they have not heard? And how shall they hear without a
preacher?

15N MO¢c 6& KNPLEWOLV €AV pr) AMOoTAA®OL;, KABWC yeypartal, ‘Q¢ wpaiol oi ddeg TV
guayyeM{opévwy, iprivny, TOV evayyeAllopévwy Ta ayadd.

15And how shall they preach, except they are sent? As it is written, “their feet are
beautiful, which bring glad tidings of peace and good things!”

"AAN’ o0 ndvteg Umrikouoav T® evayyehin. ‘Hoaiag yap Aéyel, Kople, Tig €miotevoe
T aKof NHAV;
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16But they have not all obeyed the Gospel. For Isaiah says, “Lord, who has believed our
report?”

17Apa 1) mtioTic €€ dkong: N &€ akon dia prjpatog Ogod.
17Then faith is by hearing and hearing by the word of God.

1BANG A&yw, Y1) oUK kovoav; pevolvye eic doav v YRV €ERABeV 0 $OBOYYog auT®v,
Kal €i¢ Ta Mépata THG oikouvpévng TA pripata avuT@v.

18But | demand, Have they not heard? No doubt “their sound went out through all the
earth, and their words into the ends of the world.”

19ANG Aéyw, M1 oUK Eyvw "lopanA; mp®@tog Mwuofig Aéyel, 'Eyw nmapalnAwow UGG
ETU OUK £Bvel, £l £BvEL ACLVETW TTAPOPYID UPGG.

19But | demand, Did not Israel know God? First, Moses says, “l will provoke you to
envy by a nation that is not my nation, and by a foolish nation, | will anger you.”

20Hodiag ¢ anotoAud, kal Aéyel, Eup€bnv toig €pe pn {ntodoty, epdavng eyevounv
TOIC EPE W) ETIEPWTDOL.

20And Isaiah is bold and says, “l was found of them that sought me not, and have been
made manifest to them that asked not after me.”

21Mpog 6€ Tov ‘lopanA Aéyel, “OAnv TV Nuépav £EeMETaoa TAG XETPAG HOU TIPOG AAoV
anelbolvta Kal avtizéyovrta.

21And unto Israel, he says, “I have stretched forth my hand unto a disobedient, and
gainsaying people all the day.”

NMNPOZ POMAIOYZ 11

«+v4 God has His Church although it be not seen to man’s eye, v5 the grace showed to
the elect, v7 and the judgement of the reprobate. v8 God has blinded the Jews for a
time, and revealed Himself to the Gentiles, v18 whom he warns to humble themselves;
v29 the gifts of God without repentance; v33 the depth of God’s judgements.

'Aéyw oUv, pn dnwoato 6 Oeog TOV Aadv alTtol; M) yévorto. Kal yap &yn
lopanAitng eipi, €k oméppatog ABpady, uAnic Beviapeiv.

1l demand, then, has God cast away his people? God forbid. For | also am an Israelite,
of the seed of Abraham, of the tribe of Benjamin.

20Uk anwoato 6 O©eog Tov Aaov autol Ov npogyvw. "H oUk oidate ev 'HAIQ Ti Aéyel 1)
ypadn; wg evruyxavel Td Oe®d kata 100 'lopanA Agywv,

2God has not cast away His people, which He knew before. Know you not what the
Scripture says of Elijah, how he makes request unto God against Israel, saying,
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3KUple, TOUG podnTag oov ATEKTEIVAY, Kal TA BuolacTrpld oou KaTéokapav: Kayw
uTteAeidBnVv poévog kai {ntodol TNV PuxrV Hov.

3“Lord, they have killed thy Prophets, and dug down Your altars: and | am left alone,
and they seek my life?”

4ANAG Ti A€yel aUT® O XxpnHATIOPOG; KatéMmov epaut® emtakloxidioug dvdpag oltiveq
oUK E€kappav yévu 1) Baah.

4But what says the answer of God to him? “I have reserved seven thousand men who
have not bowed the knee to Baal.”

500twe o0V Kal €v T® VOV Kap® AeTUUa KAt €KAOYNV XAPLTOG YEYOVEV.
SEven so, then, at this present time, is there a remnant through the election of grace?

6E( 6¢ XApITl, OUK £TL €€ Epywv- EMEL N XAPIG, OUK £TL yiveTal XApIG. i 6€ €€ Epywv, oUK
ETL £0TIL XAPIG: ETIEL TO EpPYOV, OUK ETL ECTIV EPYOV.

6And if it is of grace, it is no more of works; or else were grace no more grace; but if it
is of works, it is no more grace; or else worked no more work.

Ti oUv; 6 érudnTel lopanh, To0ToL OUK ETIETUXEV- 1) 6& €KAoYT EMETUXEY, Ol 6& Aotrol
Enwpwobnoav.

"What then? Israel has not obtained what he sought, but the election has obtained it,
and the rest have been hardened;

8(KaBwg yéyparntal, "Edwkev auTtoic 6 Oeog nvedpa katavuéewe, 6dOapoug Tol un
BAEMELY, Kal @Ta To0 ury akoLEelv) Ewg TARC OAPEPOV TUEPAC.

8according as it is written, “God has given them the spirit of slumber, eyes that they
should not see, and ears that they should not hear unto this day.”

9Kal AaPld Aéyel, MevndriTw N Tpdnela aut®v eig rayida, kal €ic Orpav, Kai eig
okdavdalov, Kai ei¢ avranodopa auTolc.

9And David says, “Let their table be made a snare, a net, and a stumbling block, even
for a recompense unto them.

103 koTIo0rTWOoav oi 6dpBaipol alTt®v To0 ur BAEMELY, Kal TOV VOTOV alT®V 81d mavtog
oLyKapyov.

10 et their eyes be darkened so they do not see them, and always bow down their
back.”

11\éyw olv, pn) £ntatoav va néowot; Mn yévorro. GAN' T@ aUT@V TapanTwpartt 1
owtnpia Toig £€0Bvealy, eic TO mapalnAd®oal auTtolq.

11] demand then, have they stumbled, and should they fall? God forbid. But through
their fall, salvation comes unto the Gentiles to provoke them to follow them.

12E{ §¢ 1O napdnTwpa alT®V MAo0TOog KOGHOoUL, Kal TO NTTNUAa auT®V MAoJTOG €BVQV-
nMoow YaAAov TO MARpwHa alt@®y;
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12Wherefore if the fall of them be the riches of the world, and the diminishing of them
the riches of the Gentiles, how much more shall their abundance be?

113°Ypiv yap Aéyw 101G £Bveaty, £’ 000V PEV eipl EYyw €BVDV AMOTTOAOG, TNV Slakoviav
pou do&alw.

138For in that, | speak to you Gentiles, since | am the Apostle of the Gentiles, | magnify
my office,

14E{ mw¢ napalnAwow Pou TNV odpKa, Kal owow TIVAG € aUTOV.
14to try if by any means | might provoke them of my flesh to follow them, and might
save some of them.

15E{ yap 1 AmoPoAr auTt@®v, KaTaAAayn KOCHOU, Tig 1) TPOoANUYPIS, € pun {wn) €K
VEKPQWV;

15For if casting away of them is reconciling the world, what shall the receiving be, but
life from the dead?

16E{ 8¢ 1) anapyn ayia, kai To ¢pvpapa- kal i 1 pifa ayia, kai ol KAadol.
16]f the first fruits are holy, so is the whole lump; if the root is holy, so are the branches.

17E{ 8¢ Tiveg TOV KAASWV £EekAaaBnoay, ol 6& AypleAalog WV EvekevTpiodng €v auTolg,
Kal ouyKolvwvog TG pilng kal TAg TuétnTog TG €Aaiag £yévou,

17And though some of the branches be broken off, and you being a wild olive tree, was
grafted in for them, and made partaker of the root, and fatness of the olive tree,

18M) KaTakavx® TV KAAdwv- €l 6€ katakavxdoal, oU oU Vv pifav Baotdalelg, AAA 1
piCa c€.

18poast not yourself against the branches and if you boast yourself, you bear not the
root, but the root bears you.

19Epelg o0v, 'E€ekhaoBnoav ol kKA&Sol, fva €ym &ykevtplod®.
19You will say then, “The branches are broken off, that | might be grafted in.”

20KaA®G: T arotia e§ekhaobnoayv, ou 6¢ 1 miotel £€otnkag: pr UPnAodpdvel, AAAG
$oBo0.

20Well, they are broken off through unbelief, and you stand by faith. Be not high-
minded, but fear.

21E{ yap 0 Oeo¢ TV Katd ¢uolv KAAdwv oUK €deioato, pr wg oude ool deiontal.
21For if God spared not the natural branches, take heed, lest He also spare not you.

2216 00V XpNoTOTNTA Kal arotopiav Oeol- €Ml Yev Toug MecdvTag, anotopia, £l 6&
o€ XPNoToTNG, £av EMpeivng TH XPNOTOTNTL- ETIEL KAl OU EKKOTIAOT).

34 of 49



22Behold the bountifulness and severity of God toward those who have fallen. Severity
but toward you, bountifulness, if you continue in His bountifulness; or else you shall
also be cut off.

23Kal ekelvol 8¢, eav pn €mpeivwol TR amoTiq, £ykevtplobrjoovtal SuvaTog yap 0TV
0 Oeo¢ AAv €ykevTpioal auTolC.

23And they also shall be grafted in if they abide not still in unbelief. For God can graft
them in again.

24E{ yap oU €k TAC Katd Ppuolv €EEKOTING aypleAaiov, kal apd puaclv Evekevtpiodng €ig
KaAAlEAalov, TTOow PAAAoOV oUToL ol KaTd dUslV, EYKEVTpLoBricovTal T 6ia €Aaia.

24For if you were cut out of the olive tree, which was wild by nature, and was grafted
contrary to nature in a right olive tree, how much more shall they that are by nature, be
grafted in their olive tree?

12500 yap B w UPAG ayvoely, adeAdoi, TO puothplov To0To, (iva pr NTE ap’ £avTolq
dpdvIpol) OTL MWPWOLG Ao PEPOUG T@ lopan yéyovev, dxplg oU TO MARpwHA TOV
€BVQV eloENDD.

25For | would not, brethren, that you should be ignorant of this secret (lest you be
arrogant in yourselves) that partly obstinacy is come to Israel until the fulness of the
Gentiles come in.

26Kal oUtw GG 'lopanA ocwbrioetal, kKabwg yéypartal, “HEEL €K Ziwv O puduevog, Kal
arnootpéPel doePeiag ano lakwp.

26And so all Israel shall be saved, as it is written, “The deliverer shall come out of Zion,
and shall turn away the ungodliness from Jacob.

27Kal altn avtoic n nap’ €pod S1abrkn, 0Tav ddéAwpal TAG ApapTiac aut®v.
27And this is my covenant to them when | shall take away their sins.”

28Katd pev olv TO elayyéliov, €xBpol St UpAg: katd 8¢ v €kAoyrv, ayarntol dia
TOUG TaTépag.

28Regarding the Gospel, they are enemies for your sake, but as touching the election,
they are beloved for the Father’s sake,

29ApeTapéANTa yap Ta xapiopata Kai 1) kArjolc To0 Oeod.

2%for the gifts and calling of GOD are without repentance.

30"Qomep yap kal Upelg mote Nnedroate T Oe®, vOov 6€ HAendnTe T TOOTWV
arelBeiq-

30Even as you in time past have not believed God yet have obtained mercy through
their unbelief,

3100Twg Kkal oUtol vOv Nrieibnoav, T® UPeTépw €Al fva kal autol £Aenddot.
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31even now have they not considered by the mercy shown unto you, that they also may
obtain mercy.

323 yvékAeloe yap 0 Oedg Toug AvTag €ig arneibelav, iva Toug avtag EAenon.
32For God has shut up all in unbelief, that He might have mercy on all.

133"Q BaBog mAolToUL Kal codiag kal yvwoewg Oeol! wg dvefepadvnta Td Kpipata
auTto0, kal aveixviaotol ai 66oi auTtol!

330 the deepness of the riches, wisdom, and knowledge of God! How unsearchable are
His judgments and His ways past finding out!

34Tig yap €yvw volv Kupiou, 1 Tic obpBouvlog alTtol £yEveTo;
34For who has known the mind of the Lord? Or who was His counselor?

35"H Tig mpoédwkev aUT®, kal avrarodobrioetal auT®;
350r who has given unto Him first, and He shall be recompensed?

36"OtL €€ aUTo0, Kkal &1 auTtod, Kai €ig auTov Ta avta- auT® 1) 66&a €ig Toug aidvag.
Apnv.

36For of Him, and through Him, and for Him are all things. To Him be glory forever.
Amen.

NPOz POMAIOYZ 12
+xThe conversation, love and works of such as believe in Christ, v19 not to seek
revenge.

"MapakaA® olv UGG, AdeAdoi, S1d TAV olkTIPP®V To0 o0, MapacTRoal Td CWPATA
Up@v Buoiav (@oav, ayiav, euapectov T Oe®, TNV AOYIKNV AaTpeiav Uu®V-

1] beseech you, therefore, brethren, by the mercies of God, that you give up your
bodies a living sacrifice, holy, acceptable unto God, which is your reasonable serving of
God.

2Kai pr) ovoxnuatiCeoBe T@® ai®dvi ToOTw, AANA peTapopdolobe T avakavwoel To0
voOG U@V, €i¢ TO Sokipalelv UpAC Ti TO BéAnua 100 Oeol TO Ayabov Kai eldapeoTtov
Kal TEAELOV.

2And fashion not yourself like unto this world, but be changed by the renewing of your
mind, that you may prove the goodwill of God, acceptable, and perfect.

3AEyw yap ia Tfig xaptrog TG 60B6eiong pot mavti Td OvTti ev Uply, pn UTiepdPOVeELV

nap’ 6 et ppovelv- AAA PPOVELV €ig TO owWPPOVELY, EKATTW WG O Oe0G EPEPLOEV
METPOV TTOTEWG.
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SFor | say through the grace given to me, to everyone among you, that no man
presume to understand above that which is fitting to understand, but that he
understand according to sobriety, as God hath dealt to every man the measure of faith.

4KaBdrep yap €v evi cwpaTt PEAN TIOAAA Exopey, TA &€ PEAN TTAvVTA oU TNV aUTnV EXel
afelet\V
4As we have many members in one body, and all members do not have one office,

500tw¢ oi moANol £v odud £apev Ev XpLot®, 0 8¢ KB’ €lg, AANAWY PENN.
Swe, being many, are one body in Christ, and everyone is one another's members.

6”ExovTeC 8¢ xapioparta kata v Xaptv v dobetoav Muiv diladopa- eite mpoodnTeiav,
KATA TNV avaioyiav TAG mioTewg:

6Seeing then that we have qifts that are divers, according to the grace that is given
unto us, whether we have prophecy, let us prophesy according to the proportion of
faith;

7Eite diakoviav, v T dlakovig- Eite 0 616aokwv, v T S16acKaAiq-
Tor an office, let us wait on the office; or he that teaches, on teaching;

8EiTe 0 MapakaA®dv, €v T MApakAnoel: 0 PeTadldoug, ev AMAGTNTL: O TIPOICTAPEVOG, €V
oTtoudfj- 0 EAe®V, €V INAPOTNTL

8or he that exhorts, on exhortation; he that distributes, let him do it with simplicity; he
that rules, with diligence; he that shows mercy, with cheerfulness.

9H aydrn, avunokpttog. AnooTtuyolvTeg TO TTOVNPOV, KOAWHEVOL TM ayadd.
9 et love be without dissimulation. Abhor that which is evil; cleave unto that which is
good.

10TH dhaderdia eig aAAnAoug prrdaTopyol. TH T AAARAOLG TTIPONYOUHEVOL.
10Be affectionate to love one another with brotherly love. In giving honor, go one before
another,

TR omnoudri un okvnpoi. T® Mvedpatt (éovteg, TO Kupiw SOUAEDOVTEG.
11not slothful to do service. Fervent in spirit, serving the Lord,

12T eAmidL xaipovteg. TR OAiPel urtopévovteg. T MPooeVxT MpookapTePOIVTEG:
12rejoicing in hope, patient in tribulation, continuing in prayer and

13Talg xpeialg TV ayiwv kolvwvoivteg. Tnv Pprroeviav SIWKOVTEG.
13distributing unto the necessities of the Saints, giving yourselves hospitality.

14EUAoyelte TOUG SlKovTag UGG eUAOYeTTE, Kal un katapdobe.
14Bless them which persecute you, bless, | say, and curse not.
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15X aipetv pETA XAPOVTWY, Kal KAAiglv PeETA KAQLOVTWV.
15Rejoice with them that rejoice, and weep with them that weep.

16TO aUTO eic AAAoug ppovolvteg. Mn Ta UPnAa ppovolvTeg, AAAA TOIG TATIEWVOIG
ouvartayopevol. Mn yiveoBe ppovipol ap’ €auTolc.

16Be of like affection one towards another, be not high minded but make yourselves
equal to them of the lower sort. Be not wise in yourselves.

17Mn&evi Kakov avtl kakoO Arodidoévteg. Mpovoolpevol KAAA EVWTIIOV TTAVTWV
AvopwTWV.
17Recompense to no man evil for evil, procure things honest in the sight of all men.

18E{ Suvatov, TO €€ PV, PETA TTAVTWV AVOPWTIWV lpnvedovTeg:
18|f possible, have peace with all men as much as in you is.

19Mr) €autoug ekdikoOvteg, ayarnntoi, aAAa S6Te Témov TR 0pY1. yéypartal yap pol
EKOIKNOIG: €yw avtanodwow, Aéyel Koplog.

19Dearly beloved, avenge not yourselves, but give place unto wrath. For it is written,
“Vengeance is mine, | will repay, says the Lord.”

20EQv o0V mevd 6 £xBp0og oou, YwpIle auTov- €dv Sipd, noTi(e auTtov: TodTo ydp
Toldv, Avlpakag MupO¢ owpeLOEIC ETtL TNV KePaAnv auTtod.

20Therefore, “if your enemy hunger, feed him; if he thirst, give him drink; for in so doing,
you shall heap coals of fire on his head.”

21Mn) VIK® UTO T00 Kako(- AAAQ Vika €V TQ AyaB® TO KaKOv.
21Be not overcome of evil, but overcome evil with goodness.

NPO% POMAIOYZ 13
++xv1 The obedience to the Rulers, v4 and why they have the sword. v8 Charity ought to
measure all our doings. v11 An exhortation to innocence and purity of life.

f'Naoa Ppuxn €€ovaoialg umnepexoLoalg UTIOTACOE0OW. oU yap €oTiv €€ovaia €l P Ao
©co0. ai 5¢ oloal £€ovaiat, UTIO Tol Oeo0 TeTAyUEVAL ELOIV.

1Let every soul be subject unto the higher powers, for there is no power but of God,
and the powers that be are ordained of God.

2'Qote O AvTiTacoopevog Th €§ovaiq, Tf) Tod Oeol diatayfi avBeotnkev: oi b
AavBeoTNKOTEC £auTOIC Kplpa Afupovtal.

2Therefore, whosoever resists the power resists the ordinance of God, and they that
resist shall receive judgment to themselves.
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301 yap apxovTeg ouk giol HpoPog TV ayab@dv Epywv, AANA TOV KaKOV. OEAEIG 6€ N
doBelobal v e€ovaoiav; TO Ayabov moiel, kal £Eig Emaivov €€ aUTAG.

3Princes are not to be feared for good works but for evil. Will you then be without fear
of the power? Do well, so shall you have praise of the same.

4Oeo0 yap 61akovog 0Tl ool €ig TO ayaBov. 'Eav € To kakov nolfig, poBold- ou yap
eikfj TNV paxawpav Gopel. Ool yap dIAKovog E0Tiv, EKSIKOG €IG OPYNV TM TO KAKOV
PACCOVTL.

4For he is the minister of God for your wealth, but if you do evil, fear. For he bears not
the sword for naught; for he is the minister of God to take vengeance on him that does
evil.

5A10 avaykn uttotdooeoBal, oU povov did TV 0pyrv, AAAA Kal 81a v cuveidnaolv.
5You must be subiject, not only because of wrath but also for conscience's sake.

6A10 To0TO Yap Kal popoug TeAelTe: Aettovpyol yap Oeol elotv €ig¢ auTto TolTO
TIPOOKAPTEPOUVTEG.

8For this cause, you also pay tribute. For they are God’s ministers, applying themselves
for the same thing.

TAM680TE 0UV MACL TAG ODENAG: T® TOV PdpoV, TOV HOPoV: TG TO TENOG, TO TENOG: TR
TOV dOPov, TOV GOPoV- T® TNV TIUTV, TNV TIHAV.

7Give to all men therefore their duty; tribute, to whom you owe tribute; custom, to
whom custom; fear, to whom fear; honor, to whom you owe honor.

918Mndevi pndev odeileTe, €l un TO Ayan@v AAAAAOUG. O yap ayan®dv Tov ETEPOV,
VOUOV TIETTIANPWKE.

80we nothing to any man but to love one another. For he that loves another has fulfilled
the Law.

9T yap, OU poixevoelg, OU dpovevoelg, OU kKAEYPelg, OU PevdopapTuprioelg, OUK
erBupnoelg, Kal el TIG ETEPA EVTIOAN, €V TOUTW T® AOyw avakedaratodtal, ev T®
Ayarrioeig TOV TANGCIOV 0OL WG EAUTOV.

9For this, “you shall not commit adultery, you shall not kill, you shall not steal, you shall
not bear false witness, you shall not covet”, and if there be any other commandments,
it is briefly comprehended in this saying, even in this, “you shall love thy neighbor as
yourself.”

10'H Qydrn @ TAnociov KakOv oUk €pyadetat. Afpwpa olv vopou 1 Aydrn.
10l ove does not do evil to his neighbor. Therefore, love is the fulfillment of the Law.

9""Kal to0To0, £id0TEC TOV KAIPOV, OTL Wpa UPAC 6N €€ Utvou yepbrjval: vov yap
€yyuTePOV NUAOV 1] owTnpPia, 1| 6Te EMIOTEVCAPEV.

11And that, considering the season, it is now time that we should arise from sleep. Our
salvation is nearer than it was when we believed it.
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12H vUE ripogkoPev, 1 8& fuépa Ayyikev. arobwpeda olv T £pya To0 oKOTOUG, Kal
evduowpeba ta OmAa T00 PWTOC.

12The night is past, and the day is at hand. Therefore, let us cast away the works of
darkness and put on the armor of light.

13'00¢ &v NpEPQ, EUOXNHOVWG TIEPITTATHCWHEV- PN KWHOLG Kal pébalg, un koitalg kai
acelyeialg, pn £ptdL kata {HAw.

13S0 that we walk honestly, as in the day. Not in gluttony and drunkenness, chambering
and wantonness, or strife and envy.

14AN\G €vOUoaoBe Tov KoOplov 'Incolv Xplotdv, kal TG oapkog ripdvolav pn molelobe
elc €mbupiagc.

14But put you on the Lord JESUS CHRIST, and take no thought for the flesh, to fulfill
the lusts of it.

NPO% POMAIOYZ 14
<+xv1 The weak ought not be despised; v11 no man should offend another’s
conscience; v15 but to support another in charity and faith.

1'Tov 6¢ aoBevolvta Th mioTel, MPoohapPBAaveaBe, pn €ig SIaKPIoELG SlaAOyLIoU®V.
THim that is weak in the faith, receive unto you, but not for controversies of
disputations.

2°Qg pev motelel payelv avra, 6 & acBevav Adyava €obiel.
20ne believes that he may eat all things, and another, which is weak, eats herbs.

3'0 £00iwv, TOV pn €abiovta pn €€ovbeveitw-: Kal 0 pn €0Biwv, TOV €oBiovTta Un
KPIVETW- O Oed¢g yap auTov TipoceAdpeTo.

SLet not him that eats, despise him that eats not; and let not him which eats not, judge
him that eats. For God has received him.

430 Tig €l O Kpivwv AAOTPLOV OIKETNV; TG 1Biw KLPiw OTrKEL ) TiimTel: oTaBrioeTal 6¢-
duvatog yap €oTiv 0 @e0g otrioal auTov.

4Who are you that condemn another man’s servant? He stands or falls to his own
master. Yea, he shall be established. For God is able to make him stand.

5°0g pev Kpivel NpEpav ap’ nuEpav, 0 d¢ Kpivel méoav NuEpav. £KAoTog eV TA idiw
vol TAnpodopeiodw.

5This man esteems one day above another day, and another man counts every day
alike. Let every man be fully persuaded in his mind.
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60 ¢ppovdv TV Nuépav, Kupiw dpovel, kai o pr) ppov®dv TV nuépav, Kupiw ou
dpovel. 0 £aBiwv. Kupiw £oBiel- elxaploTel yap T Oe®- kal 0 un £oBiwv, Kupiw ouk
€aBiel, kal euxaplotel T® Oed.

6He that observes the day observes it to the Lord, and he that observes not the day,
observes it not to the Lord. He that eats, eats to the Lord For he gives God thanks, and
he that eats not, eats not to the Lord and gives God thanks.

7Oudelq yap Nudv €autd Cf, kal oUdelG EQUTO ATOBVAOKEL.
7For none of us lives to himself, neither does any die to himself.

&Edv T yap {Opev, T® Kupiw (@pev- £dv Te anobvriokwpev, T® Kupiw arobvrjokopev.
£av te olv {@pev, £Aav Te anodvriokwpev, To0 Kupiov £opév.

8Whether we live, we live unto the Lord; or whether we die, we die unto the Lord.
Whether we live or die, we are the Lord’s.

9Eig To0TO Yap XploTtocg Kal anébavev kai Avéotn kal avélnoey, (va kai vekp®v Kai
CwvTwv Kuplevor.

9Christ, therefore, died and rose again, and revived, that he might be Lord of both the
dead and the quick.

103 8¢ Ti Kpivelg Tov AdeAddv oou; 1 Kal oU Ti €E0VBEVETC TOV ASEAPOV TOUL; TIAVTEC
yap napactnoopeda t@ Pripatt To0 Xplotod.

10But why do you judge your brother? Or why do you despise your brother? For we
shall all appear before the judgment seat of Christ.

1éyparntal yap, Zo eyw, Aéyel KOplog, 0Tt €pol kappel rav yoévu, kai mdoa yAdooa
e€opoAoynoetal T® Oe®.

MFor it is written, “I live, says the Lord, and every knee shall bow to Me, and all
tongues shall confess unto God.”

12’Apa o0v €kaoTog NPGV Tepl £€autold Adyov SWoeL T .
1250 then, every one of us shall give accounts of himself to God.

113MnKETL 00V AAAAOLG KPiVwHEV: AANG TOOTO Kpivate pdAAov, TO pr) TiBéval
npdoKoppa T ASEAPD, f) oKAVOAAOV.

13|_et us not, therefore, judge one another anymore but use your judgment rather in this,
that no man puts an occasion to fall or a stumbling block before his brother.

140i8a kal nénewopat v Kupiw 'Incod, 8Tt oudev kowvov 6t €autol- el Pn @
AoyllopEV® Tt KOOV lval, EKEVQW KOLVOV.

14] know, and am persuaded through the Lord Jesus, that there is nothing unclean of
itself. But to him, that judges anything to be unclean; it is unclean.
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15E{ yap 81a Bpdpa 6 adeAddg oou Autettal, OUK ETL KATA AYATINV TIEPITATELG. pT) TO
BpwpaTti oou EKeVov ATIOAALE UTIEP oU XPLoTog Arébave.

15But if your brother be grieved for the meat, now walk you not charitably. Destroy not
him with your meat, for whom Christ died.

18Mry BAaodnpeiobw o0V VPRV TO Ayadodv.
16Cause not your commaodity to be evil spoken of.

1700 yap €otwv 1] Baotleia To0 Oeol Bpdolg Kal toolg, A dikatoolvn, Kal elprivn,
Kal xapa v MNvedpatt ayiw.

17The kingdom of God is not meat and drink but righteousness, peace, and joy in the
Holy Spirit.

18°0 yap €v ToUTOoIG SouAebwY TA XploT®, eUAPETTOG TO Oe® Kal SOKIHOG TOIG
avepwrolC.

18Whosoever in these things serves Christ is acceptable unto God and is approved of
men.

19"Apa o0V Ta TAG elpAVNE SIWKwpEeY, Kal TA TAG 0lkoSoPAC TAC £i¢ AAAAOUC.
19 et us follow those things concerning peace, and wherewith one may edify another.

20Mr) €vekev Bpwpatog Katalve TO €pyov 100 Oeol. mavta pev kabapd: AAAA KAKOV
O AvBpWNW T® S1A TIPOCKOPHATOG E0BIOVTL.

20Destroy not the work of God for meat's sake. All things are pure, but it is evil for the
man who eats with offense.

21Kalov TO pn dayelv Kpéa, unde TiElV oivov, Pnde €v @ 6 AdeAddG oou TIPOOKATITEL, T
okavdaAiletal, 1 AoBevel.

21|t is good neither to eat flesh, nor to drink wine, nor anything, whereby thy brother
stumbles, or is offended, or made weak.

223 U THOTIV EXEIG- KATA 0eaUTOV €XE Evwrtiov To0 Oeol. pakdplog O PN Kpivwyv €autov
&V © SOKIPATEL.

22Have you faith? Have it with yourself before God. Blessed is he that condemns not
himself in that thing which he allows..

23'0 b€ SlaKPLVOUEVOG, €AV GAyN KATAKEKPITAL, OTL OUK €K TOTEWG: TGV &€ O OUK EK
TMOTEWG, apapTtia €oTiv.

23For he that doubts is condemned if he eat, because he eats not of faith and
whatsoever is not of s faith, is sin
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MPOZ PQMAIOYZ 15

«xv3 Paul exhorts them to support and love one another by the example of Christ, v9
and by the only mercy of God which is the cause of salvation both of the one and the
other. v14 He shows his zeal toward them, and the Church, v30 and requires the same
of them.

1"Odeiropev &€ Npeic ol duvatoi Ta dcBevrpata TV aduvvatwy Baotdadlely, Kal pn
€auTOolC APETKELV.

1We, which are strong, ought to bear the infirmities of the weak and not to please
ourselves.

2"EKa0TOG yap NUAOV TQ TTANGCIOV APECKETW €IG TO Ayabov PogG olkoSopnv.
2Therefore, let every man please his neighbor in a way that is good for edification.

3Kai yap 0 Xplotog ouyx eautd fpeoev, AAAa, kabwg yeyparmtal, Ol oveldiopol Tdv
oveldIlOVTWY o€, ETIETECQV ETT EE.

SFor Christ also would not please himself, but as it is written, “The rebukes of them
which rebuke you, fell on me.”

4"0oa yap npoeypadn, ig Vv nuetepav didackaiiav nmpoeypadn- iva did Thg
UTtIopoVAG Kal TAG MAPAKANCEWS TAOV ypad®Vv, TNV EATIIOA EXWUEV.

4For whatsoever things are written before, are written for our learning, that we through
patience, and comfort of the Scriptures might have hope.

50 6¢ ©e0g TG Unopovig kal TAG MapakAnoewg dwn ULV TO aUTO PPovelv v
aAAnlolg, katd Xplotov 'Incodv,

SNow, the God of patience and consolation gives you the ability to be likeminded
towards another, according to Christ Jesus,

6"lva OpoBupadov £v evi otdpatt So&alnte Tov Oeov Kal matépa to0 Kupiov nudv
'Inco0 Xpioto0.

6that you may, with one mind and with one mouth, praise God, even the Father of our
Lord Jesus Christ.

7A16 ipoohapBdaveade ANANAoLg, KaBwg Kal 6 Xplotog pooeAdBeTo MGG eic S6&av
To0 O¢00.
"Wherefore receive you one another, as Christ also received us to the glory of God.

8\éyw 6¢ 'Incolv XploTtov Siakovov yeyeviiobal mepITopic umep ailnbeiag Oeod, eic TO
BePaiwoal Tag £nayyeliag TOV MATEPWY,

8Now | say that Jesus Christ was a minister of the circumcision, for the truth of God, to
confirm the promise made unto the fathers.

9Ta &€ £€0vn UTEP €Aéoug Sofaoal TOV Oeodv: kabwe yeypartal, Ald To0To
g€opoAoynioopai ool ev £Bveat, kal T@ Ovopati cou PaA®.
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9And let the Gentiles praise God for his mercy, as it is written, “For this cause | will
confess you among the Gentiles, and sing unto you Name.”

10Kai mahv Aéyel, EOdppdavonte £€0vn peta to0 Aaol autod.
19And again he says, “Rejoice, you Gentiles, with his people.”

11Kal dAwv, Aivelte Tov KOplov mavta ta £€0vn, kal énaivéoate auTtov nAvteg ol Aaoi.
11And again, “Praise the Lord, all you Gentiles, and laud you him, all people together.”

12Kai maAv ‘Hoaliag Aéyel, “"Eotal i pifa 100 lecoai, kal 0 AvioTApevog Apxelv €Bvav,
ET AUT® £6vn EAriodoLy.

12And again Isaiah says, “There shall be a root of Jesse, and he that shall rise to reign
over the Gentiles, in him shall the Gentiles trust.”

13'0 6 Oe0g Tfig €AMiboG MAnpwaoal UPGG Ttaong xapdg Kal iprvng €v T@ TIOTEVELY,
eig 10 meplooelelv UPAG €v TR AL €v Suvapel MNvedpatog ayiov.

13Now, the God of hope fills you with all joy and peace in believing that you may
abound in hope through the power of the Holy Spirit.

14Néneiopal 8¢, adedoi pou, kal auTtog Eyw mepl UP®V, OTL Kal auTol peotoi €ote
ayabwolvng, MEMANPWHEVOL TIAONG YVWOEWG, Suvdpevol Kal AAARAOLG VOUBETETV.

14And | am also persuaded of you, my brethren, that you are full of goodness, filled with
all knowledge, and are able to admonish one another.

15ToAuNpPoOTEPOV &€ Eypaa Uplv, AdeAdoi, ATIO PEPOLG, WG ETIAVAUIUVAOKWY UGG d1a
MV Xaptv v dobeiodav pot uno 100 Ogol

15Nevertheless, brethren, | have somewhat boldly after a sort written unto you, as one
that puts you in remembrance, through the grace that is given me of God,

16E{c 1O eivai pe Aettoupyodv ‘Incol Xplotod eig ta £0vn, iepovpyolvta TO elayyEAlov
100 ©€00, iva yévntal 1) poodopd TV €BVAV eUTPOCdEKTOC, Nylacuévn Mveduartt
ayiw.

16that | should be the minister of Jesus Christ toward the Gentiles, ministering the
Gospel of God, that the offering up of the Gentiles might be acceptable being
sanctified by the Holy Spirit.

17"Exw oUv Kavxnowv &v Xplot® 'Incol Ta rpog Oeov-
17Therefore, | may rejoice in Christ Jesus in those things which pertain to God.

1800 yap TOAUAow AAAELV TL @V OU KATELPYAoATO XPLoTOG SU' o0, i¢ UTtakorv €Bvay,
Aoyw Kal £pyw.

18For | dare not speak of anything, which Christ has not wrought by me, to make the
Gentiles obedient in word and deed,
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19°Ev duvapel onpeiwv kal Tepdtwy, ev duvdpel Mvedpatog Oeol: MOTe pe ATO
lepovoalnp kai KOKAW, pExPL To0 'IAALPIKOT, EMAnpwKEvalL TO evayyEAlov To0
Xptoto0.

19with the power of signs and wonders, by the power of the Spirit of God. So that from
Jerusalem, and round about unto lllyricum, | have caused to abound the Gospel of
Christ.

2000Ttw &€ PproTipoLeVOV eUayyeAileadal, oux Omov wvopdodn XploTog, (va pn
AANOTPLOV BEpENIOV OIKOSOU®-

20Yea, so | enforced myself to preach the Gospel, not where Christ was named, lest |
should have built on another man’s foundation.

21AN\G KaBw¢ yéyparttal, Oigc oUK AvnyyéAn Tiepl autol, dPovtal, Kal ol oUK AKNKOaot,
OLVINOOUOL.

21But as it is written, “To whom he was not spoken of, they shall see him, and they that
heard not shall understand him.”

9122A10 kai eévekomtdpunv Ta oAAa 100 €ABElV IPOG UPAG.
22Therefore, | have also often been let to come unto you.

23Nuvl 6€ PNKETL TOTIOV EXWV €V TOIG KAipaol TouTolg, errnodiav 6€ €xwv To0 ENBETV
TPOC UPAG ATIO TIOAAQV ETMV:

23But now, | have no more place in these quarters and have been desirous many years
ago to come unto you. | will come to you

24'Q)¢ €av nmopebwpal i¢ TV Zrtaviav, EéAeboopal TPO¢ UPAG. EAMiCw yap
dlaropevdpevog Bedocaobal UPAG, kal ud’ LUV TiporepdORval EKeT- €av UPDOV TIPOTOV
A0 PEPOUC EUTIANCOR.

24when | take my journey to Spain, for | trust you to see you on my journey and to be
brought there by you after | have been somewhat filled with your company.

25Nuvi 6¢€ mopevopal £ig ‘lepovoalny, Slakov®v Tolg ayiolg.
25But now go | to Jerusalem, to minister unto the Saints,

26Eudoknoav yap Makedovia kai Axdia kolvwviav Tiva rojoacbal €ig Toug mTwyoug
TOV Ayiwv TOV €V ‘lepovoalrp.

26for it has pleased them of Macedonia and Achaia, to make a certain distribution unto
the poor Saints at Jerusalem.

27TEu606KNnoav yap, kal odeléTal auTt@V eloiv. €l yap Tolg TVELPATIKOIG AUTMV
€Kolvwvnoav Ta £0vn, odeiloual Kal €v TOIGC 0APKIKOIG AstToupyrijoal auTolg.
27For it has pleased them, and their debtors are they. For if the Gentiles be made
partakers of their spiritual things, their duty is also to minister unto them in carnal
things.
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28To0T0 OUV EMITEAEDAC, Kal odhpayloapevos auTolg TOV Kaprov TodTov, aneAedoopalt
SU U@V eig TNV Znaviav.

28When | have therefore performed this and sealed them this fruit, | will pass by you
into Spain..

290{6a 6¢ OTL EpXOpEVOC TIPOC UPAC, &v MAnpwuatt eUAoyiag To0 evayyeliov To0
XplotoO €Aedoopal.

29And | know when | come, that | shall come to you with abundance of the blessing of
the Gospel of Christ

f1*°MapakaA® &6& Updg, adeldoi, Sia To0 Kupiov Nudv 'Incod Xpiotod, kai S1d TG
ayarng to0 MNvedpartog, cuvaywvioaoBai pot €v Talg mpooevxaig UTEP €Yol TPOG TOV
Oedv,

30Also, brethren, | beseech you for our Lord Jesus Christ’s sake and the love of the
Spirit, that you would strive with me by prayers to God for me.

31"lva puoB® ano Tdv anelBouvtwy v T ‘lovdaig, kal N diakovia pou 1) €ig
‘lepovoalny, EUTIPOCOEKTOC yévnTal TOIG Ayiolg.

31That | may be delivered from them which are disobedient in Judea, and that my
service which | have to do at Jerusalem, may be accepted of the Saints,

32"lva ev xapd ENBw TPOG UpAG S1a BeArjpatog ©god, kal cuvavanadowpat Uptv.
32that | may come unto you with joy by the will of God, and may with you be refreshed.

330 &g Oe0¢ TG €iprVNG PETA TIAVTWY UPQOV. AUAV
33Thus, the God of peace be with you all. Amen.

NPO% POMAIOYZ 16
<+v1 After many recommendations, v17 he admonishes them to beware false brethren
and to be circumspect. v20 He prays for them, and gives thanks to God.

fI'Zuviotnut 8¢ Upiv Poifnv TV AdeAdPriv AV, oloav Sidkovov THG EKKANoiag TAG &v
Keyxpealg-
1l commend unto you Phoebe, our sister, who is a servant of the Church of Cenchreae,.

2"lva altnv npocdegnade &v Kupiw aging TV dyiwv, kal mapactite auth @ av Updv
XeNdn mpdypatt- Kai yap auTr) pootdtig TOAA®V eyevion, kal autod epod.

2that you receive her in the Lord, as proper Saints, and that you assist her in
whatsoever business she needs of your aid. For she has given hospitality unto many,
and to me also

f1¥AontdoaoBe MpiokiAav kai AKOAQv ToUuG cuvepyolG pov €v XpLot® 'Incod-
SGreet Priscilla and Aquila, my fellow helpers in Christ Jesus.
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40fTveg UTEP TAC PUXAG HOUL TOV EAUTOV TPAXNAOV UTIEBNKAV: OIC OUK £Y®) HOVOG
eUXaplot®, AAAa kai rdoat ai EkkAnaiat Tdv €vav.

4(Which have for my life laid down their neck. Unto whom not | only give thanks, but
also all the Churches of the Gentiles).

5Kal TV Kat’ olkov auTt®v EKkAnoiav. Aomntdcacde ‘Enaivetov TOvV AyannTtédv pou, 66
€0TIV artapyn ™G Aaiag ic XploTtov.

SLikewise, greet the Church in their house. Salute my beloved Epaenetus, the first fruit
of Achaia in Christ.

6AomniaocacBe Mapldv, NTIC TOANA €kortiaoey (g NUGgG.
6Greet Marie, who bestowed much labor on us.

TAomndocaoBe Avopovikov Kai ‘louvidv Toug oUYYEVEIG HOUL KAl CUVAIXUAAWTOUG HoU,
OlTIVEG €iolv €TTiONMOL £V TOIG ATIOCTOAOLG, Ol Kal TIPo £pod yeyovav £v Xplot®.
7Salute Andronicus and Junia, my cousins and fellow prisoners, who are notable
among the Apostles and were in Christ before me.

8AomnaocacBe ApmAiatov TOvV ayanntov pouv ev Kupiw.
8Greet Ampliatus, my beloved in the Lord.

9AomnacacBe OupPavov TOV cuvepyoV Np®V v XpLoT®, Kal ZTAXLUV TOV ayarnTov Hou.
9Salute Urbanus, our fellow helper in Christ, and Stachys, my beloved.

10AoniacacBe AneAAfv, TOV SOKIpoV v XploT®. Aomtdoacte Toug €K TV
AploTtofBovAou.
10Salute Apelles approved in Christ. Salute them, who are Aristobulus’s friends.

1TAondoaode ‘Hpwdiwva Tov cuyyevii pou. AomntacacBe Toug €k TV Napkiooou, ToUg
ovtag ev Kupiw.

11Salute Herodion, my relative. Greet them, who are the friends of Narcissus and are in
the Lord.

12AonacacBe Tpudawvav kai Tpupdoav Tag Korwaoag ev Kupiw. AomtdoaoBe Mepaida
TNV ayanntiy, NTIG moAAa gkortiacev v Kupiw.

12Galute Tryphaena and Tryphosa, which women labor in the Lord. Salute the beloved
Persis, which woman has labored much in the Lord.

13AonacacBe ‘Polgov Tov ekAekTov £v Kupiw, Kal v pntépa autol kai epod.
13Salute Rufus, chosen in the Lord, as well as his mother and mine.

14AondaocacBe Aovykpitov, DAéyovta, ‘Eppadv, MatpdPav, ‘Epphv, kal Toug ocuv auToiq
adehdpoug.
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14Greet Asyncritus, Phlegon, Hermas, Patrobas, Mercurius, and the brethren with them.

15Aontdocacfe ONdAoyov Kai ‘lovAiav, Nnpéa kal v adeAdnv autod, kai 'OAvpmnay,
kal Toug oUv auToic mavtag Ayioug.

15Salute Philologus and Julia, Nereas and his sister, Olympas and all the Saints with
them.

16AonacacBe aArAoug €v prAnuatt ayiw. Aomtalovral Updg al ekkAnoiat Tod Xplotod.
16Salute one another with a holy kiss. The Churches of Christ salute you.

1"7Mapakar® &6& Upag, adeldoi, okorelv Toug TAg Sixootaaoiag kal T okavdala rnapd
v SidaxnVv Nv UPETG €udbete Tolo0vTag: Kal EKKAivate A’ auT®v.

1”Now | beseech you, brethren, mark them diligently, which causes division and
offenses contrary to the doctrine you have learned, and avoid them.

1801 yap Tolo0tol Td Kupiw Np@v 'Incod Xplot® ou SouvAevbouaty, AAAA T} €QUT®V
KOWAiQ- kai d1a TG xpnotoloyiag Kal eudoyiag e€anat®daol Tag kapdiag TOV AKAKWV.
18For they that are such, serve not the Lord Jesus Christ, but their own bellies, and with
fair speech and flattering deceive the hearts of the simple,

19H yap Up@®v UTtakon el mavtag adiketo- Xaipw olv 1O &€’ Uplv: BEAW € UPAC
oodoUg pev elval ei¢ TO dyabov, Akepaioug 8¢€ €ig TO KAKOV.

19for your obedience comes abroad among all. Therefore, | am glad of you, but | would
have you wise, unto that which is good and simple concerning evil.

20'0 8¢ Oe0¢ ARG elprvng ouvtpiPel TOV Zatavav Uno Toug rodag Updv v Taxel. ‘H
xapic To0 Kupiov Nu®dv 'Incol Xplotol ped’ Up@V. Apnv.

20The God of peace shall tread Satan under your feet shortly.

The grace of our Lord Jesus Christ is with you. Amen

f121Aonaletan Updg Tywobeog 6 cuvePYOC HoL Kal Aoukiog, Kal ‘ldowv, Kal Zwoinatpog,
ol ouyyeVeig pov.

21Timothy, my companion, Lucius and Jason, and Sosipater, my relatives, salute you.
Written to the Romans from Corinth and sent by Phoebe, servant of the Church at
Cenchreae.

22AonaCopat VPGS yw TEPTIOG 6 ypdyag TV EMOTOANY, ev Kupiw.
22|, Tertius, who wrote this epistle, salute you in the Lord.

28Aonadletal Updg Mdiog 6 §€vog pou Kal TAG €KkAnoiag OAng. Aontaletal UPAG
"Epaotog 0 oikovopog Thg MoOAewg, kal KovapTog 0 adeAdoc.

23Gaius, mine host, and of the whole Church salute you. Erastus, the chamberlain of
the city, salutes you and Quartus, a brother.

48 of 49



9124'H xapic To0 Kupiov Nudv 'Incol Xptotol PETA MAVTWY UPQ®V. AUnV.
24The grace of our Lord Jesus Christ is with you all. Amen.

9125T® &€ duvapévw VGG otnpifal Kata TO evayyeAoV pou kai To Kripuypa 'Incod
XplotoU, KaTd AroKAAVYPLV HUOTNEIOL XPOVOIG AlwViolG CECLYNUEVOUL:

25To him now, that is of power to establish you according to my Gospel and preaching
of Jesus Christ by the revelation of the mystery, which has been kept secret since the
world began.

26(avepwBévtog &€ viv, d1d Te ypadp®dv mpodnTIKAY, Kat erutaynv tol aiwviov Oeod,
elc UTtakoNV MioTewe, (¢ MAvVTA TA £€0vN yVwPLo0EVTOC.

26(But now is opened, and published among all nations by the Scriptures of the
Prophets, at the commandment of the everlasting God for the obedience of faith).

2IMovw cod® Oe®, 61a 'Incold Xpiotod, 1) 66&a €ig Toug aidvag. Apnv. MNpog

27To God, | say that only the wise will be praised through Jesus Christ forever. Amen.

‘Pwpaioug eypadn and Kopivlou, Sid Poipng Tfig Stakdvou ThAg &v Keyxpealg
€KKAnoiag.

Written to the Romans from Corinth and sent by Phoebe, servant of the Church at
Cenchreae.

oI~
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